Любимая жена Жестокого короля
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Аннотация
Спасая сестру, я стала невестой правителя Северных земель. Вот только в момент, когда полюбила его всем сердцем, узнала о предательстве и сбежала из его холодного замка прочь. Но он вернул и заставил остаться, ведь под сердцем я теперь ношу его наследника. Только как же быть, если между нами снова всё изменилось? Если по неведомой мне причине он не хочет видеть в моём малыше своё продолжение? К тому же я до сих пор не выяснила, куда делись его прежние жёны… И зачем, уезжая, король отправил ко мне своего лучшего друга, который слишком настойчиво оказывает мне совершенно неуместные знаки внимания.

Вторая серия литсериала «Пять времён года». 


Глава 1

— Что с ней?! — загремел рядом такой знакомый голос.
Я попыталась открыть глаза, что было невозможно. Веки будто свинцом налились. И тела практически не чувствовала — оно будто бы задеревенело. Я больше не в лесу? А где я? Это такой сон или всё же реальность? Но если не сон, то что делает рядом король? Как он здесь оказался?
Где-то совсем рядом раздался тихий стон. Кому-то плохо?
— Дэя, всё хорошо, я рядом, — вновь заговорил кто-то голосом короля.
Правда, он рядом? Он не может быть рядом.
Последнее, что я помню — ледяной зимний лес, метель, волчонок, раскидистое дерево, а потом… пустота. Темно и холодно. Откуда здесь взяться королю? Не пошёл же он туда ради меня в самом деле… Нет, конечно.
Если бы могла, я бы улыбнулась от этой глупой мысли. Но было не до смеха.
— Её нужно раздеть, — сказал кто-то.
Надеюсь, они говорят не обо мне. Раздеваться в неизвестном месте, ещё и на глазах у чужих — не самая лучшая идея для принцессы. Но тем не менее, чьи-то сильные руки начали стаскивать с меня одежду.
Одеревеневшими пальцами из последних сил я вцепилась в рукава. Двигаться-то не могла толком, чтобы держать, например, подол, так хоть что-то удержать. Но вдруг моё лицо опалило горячим дыханием.
— Это я, Дэя, не бойся. Тут нет никого кроме меня и лекаря. Так нужно.
Я протестующе замычала, потому что не могла говорить. Но ни за что не поверю, что жестокому королю было не всё равно, и он нашёл меня. Этот человек с его голосом обманывает меня…
Тут моих губ коснулись горячие и жёсткие. Такие знакомые… которые не спутать ни с чем. Мой несостоявшийся жених… жестокий король, который стал моим любимым мужчиной, и так жестоко предал… Рэй…
Я отпустила рукава, позволяя ему оставить меня в одной сорочке. Затем к осмотру, видимо, приступил лекарь. Он что-то бормотал себе под нос, ощупывал меня, водил какой-то травой, судя по запаху, по моему лицу, отчего меня мутило… А потом вдруг всё прекратилось.
Послышались шаги, будто бы они отошли от меня, затем невнятный шёпот, и следом же удар. Словно кто-то очень сильный ударил кулаком во что-то деревянное.
— Она принимала зелье!! — заревел король. — Почему это произошло?!
— Не могу знать, господин. Но девушка совершенно точно в положении. Возможно, принимала не каждый раз… Простите, господин. Растирать её и парить сейчас нельзя, можно навредить ребёнку…
Послышались новые удары. К счастью, били вроде не лекаря, к словам которого я очень внимательно прислушивалась, но смысл ускользал. О ком он говорит? Обо мне? У меня будет ребёнок? Правда?
— Ты должен решить эту проблему как можно скорее.
О какой проблеме говорит король? У нас с ним будет ребёнок! И это значит, что я исполнила его условие. Теперь он может жениться на мне! Или… он теперь просто не хочет жениться именно на мне? Ведь уже пригласил другую…
— Это может навредить девушке, — возразил лекарь нерешительно, перебивая мои размышления.
— Значит, сделай так, чтобы не навредить. Иначе голову с плеч сниму, — новый злой рык, а потом хлопнула дверь.
Я же сразу оказалась в горячих объятиях.
— Дэя… Мы всё исправим. Обязательно…
Он шептал мне что-то ещё, прижимая к себе ближе. И это было что-то мягкое, так не свойственное ему, извинительное даже. Но разобрать слова я не могла, потому что от его тепла меня разморило. К тому же король, кажется, снял рубашку, потому что щекой я чувствовала его твёрдую грудь.
Он перебирал мои волосы до тех пор, пока я окончательно не уплыла в сновидения. Где горячие объятия короля согревали моё заледеневшее тело, его голос шептал, что я для него самая нужная и важная, что не нужен ему никто больше и никогда не был нужен…
Какой же хороший, добрый сон мне снился… И пусть он никогда не заканчивается…

Глава 2

Ресницы защекотали лучи солнца. Я нахмурилась и открыла глаза, тут же прищурившись от всё ещё непривычной яркости. На удивление обнаружила себя не в тёмном лесу под раскидистым деревом, а в мягкой постели в той же комнате, в которой провела последние несколько месяцев.
Не обнаружив рядом никого, осторожно села, опираясь на подушки. Жаль, что не у кого спросить, что же случилось. Ой… у кровати вилял хвостом белоснежный подарок короля.
— Как ты, малыш? — улыбнулась ему, но голос прозвучал немного сипло.
Видимо, прогулка в метель не прошла даром, и я простудилась. Хотя чувствовала себя вполне приемлемо. И даже смогла встать и сама одеться в шерстяное платье. А затем нерешительно пошла к двери.
В конце концов, мне нужно узнать, как я очутилась здесь. И когда смогу снова отправиться в дорогу. Я помнила добрые слова короля, которые он говорил мне, отогревая, но не была уверена, что это мне не показалось в результате моей болезни, а было на самом деле. Может быть, мне просто всё почудилось, и он вовсе не шептал мне приятное.
К тому же, если ему не всё равно, то почему отпустил меня? Если бы правда я была ему нужна, то точно бы не отпустил никогда. И уж тем более не стал бы заводить других невест. А если всё осталось по-прежнему, то ноги моей здесь не будет.
Но помимо этого, главным оставался другой вопрос. Действительно ли я ношу под сердцем его ребёнка? Нашего малыша…
Остановилась перевести дух у самой лестницы — перед тем, как спускаться вниз, преодолевая ступеньки, нужно набраться сил. Оказывается, я ещё слишком слаба. Но именно в этот момент снизу проходил мой несостоявшийся жених и заметил моё появление.
В несколько широких шагов он оказался рядом, придерживая меня за талию:
— Зачем ты встала? Где служанка? Я же приказал не отходить от тебя!
Я пожала плечами, от растерянности потеряв дар речи. Он беспокоится обо мне? Правда?
— Иди сюда, — промурлыкал король и поднял меня на руки, вновь возвращая в мою комнату.
Там уложил на постель и хорошенько укрыл меховым одеялом.
— Сейчас я принесу тебе отвар, не вставай, Дэя. Тебе нужно отдыхать.
— Не стоит, милорд…
Он приложил мою руку к своим губам.
— Я думал, что умру, когда мне сообщили. Потом хотел казнить всех, кто тебя сопровождал, что допустили подобное. И пока не нашёл тебя там — замёрзшую, бледную под этим деревом… Дэя, как же ты меня напугала!
— Разве… Вам не всё равно, милорд?
— Рэй, Дэя. Зови меня Рэй, — он снова поцеловал мою руку. — Ты самое драгоценное, что у меня есть. И я едва не потерял тебя.
Неужели это не счастливый сон? Он мне это говорит? Не кому-то другому? Прежде мне правда казалось, что нужна ему. Но ведь он сам отпустил меня! Не сказал остаться, да и…
— Но Вы… позволили мне уехать… Рэй…
Я впервые произнесла вслух его имя. Это было приятно. Столько раз представляла, как вот так буду звать, но не смела и помыслить, что он позволит мне это в реальности. Удивительные ощущения. И судя по потеплевшему взгляду короля, ему тоже понравилось.
— Я делал это для твоего блага, — прошептал он. — И можешь говорить мне «ты». Я больше никуда тебя не отпущу. И никому не отдам. Отныне ты навсегда только со мной.
— А как же… твоя… другая невеста?
Король помрачнел.
— Это сложно объяснить, Дэя. Но поверь, что это не было моим желанием.
— Я… я не смогу… — призналась тихо, — делить тебя с кем-то.
Он долго смотрел на меня молча, а потом вдруг приподнял и обнял, крепко прижимая к себе.
— Ты не будешь меня делить ни с кем. После того, как я увидел твоё заледеневшее тело, осознал, что готов отказаться от всего на свете. Лишь бы ты была со мной рядом. Это самое важное теперь. Мы справимся. Ведь ты останешься со мной здесь? В этом замке? Без пышных убранств и богатства дворца? И даже если… однажды я потеряю трон?
— Почему ты должен его потерять?
— Неважно. Ответь, Дэя. Мне важно знать, каким будет твой ответ.
— Мне не нужен трон и богатства, я… — замолкла на полуслове.
— Скажи это, — попросил он, пристально глядя мне в глаза.
— Я люблю тебя…
И он обрушился на мои губы горячим поцелуем, сметая мои сомнения, заставляя верить в свои слова и признания. Но главное в то, что я останусь для него единственной невестой. Женой. Любимой… Вот только почему он ничего не говорит про нашего малыша? Если всё остальное, что я слышала — правда, то, наверное, и это должно быть правдой.
— У нас будет ребёнок? — спросила первым делом, как только освободились губы.
— Нет, Дэя. У нас не будет детей.
— Но лекарь… Я слышала…
— Ты должна слушать меня, — отрезал он. — Никаких детей, Дэя. Ты же принимала то лекарство, которое я давал тебе, правда? Ты не ослушалась меня и сделала так, как я сказал?
Я неловко отвела глаза. Признаваться, что столько времени обманывала его, было непросто. Однако если он лгал мне, то почему я должна была быть с ним честной?
— Ох, Дэя… — он сжал руки в кулаки. — Ты не должна была так поступать!
— Но это был единственный шанс остаться с тобой! Ты сам говорил, что свадьба возможна только после рождения первенца. Я не хотела, чтобы ты отказался от меня…
— Я и не думал от тебя отказываться!
— Но привёз другую невесту!
Мы смотрели друг другу в глаза некоторое время, а потом он вновь меня обнял.
— Мы всё исправим, моя девочка. Не будет никаких других невест. Не будет отказов. И если ты захочешь, то мы проведём свадебную церемонию хоть завтра. Но прежде…
— Ты не хочешь моего ребёнка? — слова вырвались сами. Я никогда не осмелилась бы произнести их вслух. А уж тем более — услышать его отрицательный на это ответ. Вот только этот самый ответ я увидела в его глазах… — Но как же?
— Через несколько дней придёт лекарь и решит эту проблему, Дэя.
— Но…
— Нет. Ты не станешь мне противоречить. И сделаешь так, как я скажу. Это не обсуждается.
Он резко встал.
— Полежи пока, я прикажу заварить тебе травы и вернусь. Тебе нужно набираться сил.
С этими словами он оставил меня одну. А я долго смотрела ему вслед. Почему он так резко изменил своим же требованиям? Почему называет нашего малыша проблемой? И как сказать ему, что я ни за что не пойду на то, на что он меня толкает?
Я приложила ладонь к своему совершенно обычному на вид животу:
— Никому не позволю тебя обидеть, крошка. Никому, — повторила уверенно.

Глава 3

Прежде я не видела маленьких детей. Разница в возрасте с сёстрами у меня была не такая уж большая, хотя в свои одиннадцать я любила возиться с семилетней Леей. Конечно, это мало можно сравнить с материнством. Но почему-то сейчас чувствовала ту же ответственность и любовь к своему нерождённому пока малышу, как к своим сестрёнкам.
Я не знала, почему вдруг Рэй изменил своё мнение, но какой бы ни была его причина, моё решение осталось прежним. «Избавляться от проблемы» я не собиралась. Однако, как он и просил, с ним больше этот вопрос не поднимала.
Несколько дней до прихода лекаря мы провели так, как будто вокруг не существовало вообще ничего. Столько ласки и нежности от него я не видела никогда. Возможно, он действительно изменил (или осознал истинное) отношение ко мне после истории с моим имевшим все шансы стать вечным ледяным сном. И сейчас я купалась в его заботе и теплоте.
Ни за что не подумала бы, что могу быть так счастлива в этом ледяном замке. Несколько месяцев назад мне казалось, что жертвую собой, а получается, что обрела так много, как не рассчитывала получить никогда.
Наконец могла и сама признаться ему в чувствах, рассказать, как сильно он стал мне дорог за это время. И получить в ответ те же слова. Поверить в них настолько, что почти не сомневалась, что к приходу лекаря Рэй передумает. И захочет не просто жениться на мне, но и создать семью.
Вот только я жестоко ошибалась. И когда спустя несколько дней явился лекарь со своим жутким лекарством, а я отказалась его принимать, в замке произошёл скандал.
Король ревел, ломал мебель, бил посуду, убеждал меня всеми правдами и неправдами, требовал, шантажировал… Но всё было тщетно. Теперь моё положение пусть и не было гарантом нашей семьи, а напротив, стало яблоком раздора, но оказалось для меня не менее важно.
Когда, отчаявшись достучаться до меня, Рэй вышел, к уговорам приступил лекарь, твердя, что мой организм слишком слаб после болезни, что я не смогу выносить дитя и более того, подвергну угрозе свою жизнь. Я не очень-то верила его словам, но даже если бы они были правдой, то не отступила бы.
В воздухе витала недосказанность. Все они знали то, что не знала я одна. Но никто не собирался раскрывать мне эту тайну. Интуитивно я чувствовала, что с этим всем как-то связаны пропавшие невесты. Только подтверждения у меня не было. Однако, почему король сначала требовал у меня наследника, а теперь хочет избавиться от него, я решительно не понимала. И кажется, ни одно объяснение в мире не способно стать для меня рациональным.
Осознавая, что под сердцем ношу нашего с Рэем малыша, совершенно точно была готова рискнуть чем угодно, чтобы подарить ему жизнь. И не допускала даже мысли об обратном.
В итоге после ухода лекаря все слуги прятались кто где, лишь бы не попадаться на глаза находившемуся в ярости господину. Сам он продолжал бушевать до позднего вечера, так и не явившись ко мне в комнату. А я… я была растеряна и расстроена.
Это сначала он сам мне казался ужасным и пугающим, а его условия дикими и варварскими. Теперь я привыкла не только к его грубой внешности, но и узнала его лучше. Не имели значения больше ни его манеры, на мой взгляд, недостаточно высокие для короля, ни его шрамы, как ранее выяснилось, полученные в сражениях, ни тем более — его плохое настроение. Внутри меня зрела уверенность, что он не причинит мне вреда.
Видимо, его признания в чувствах ко мне были очень убедительны. Я даже не сомневалась, что он отослал обратно последнюю невесту, хотя больше не заговаривала с ним об этом. И не боялась попасть под горячую руку.
Именно поэтому, прождав до самой ночи, встала и пошла к нему в покои сама. Впервые за всё время. Но на сердце было так тяжело после нашей дневной ссоры, что хотелось скорее вновь окунуться в его тепло и опять получить подтверждение, что я дорога ему.
Рэй сидел на краю постели, уронив голову на руки. И не отреагировал на моё появление.
Тихо я приблизилась и села рядом с ним, прислонившись к сильному, широкому плечу.
— Почему с тобой так сложно? — спросил он вдруг. — Ты ведь сама говорила, что моё условие ужасно. Так почему теперь так сильно хочешь это дитя?
— Потому что он твой, — устроила свой подбородок на нём удобнее. — Тогда я тебя не любила.
— Думаю, что тогда ты ненавидела меня, — усмехнулся он.
— Скорее просто боялась.
— Я так ужасен?
— Ты производишь такое впечатление на тех, кто не знает тебя близко.
— А теперь… ты знаешь меня близко?
— Мне кажется, да.
Он повернулся ко мне, заглядывая в глаза.
— Знаешь, почему было то условие?
— Нет. Расскажешь?
— Потому что и я не любил тебя, а теперь…
Он так и не произнёс этих слов. Но прежде уже сказал множество других. Да и его поступки (помимо требования избавиться от моего малыша) говорили о том же.
В моей голове выстраивалась странная картина, в которой ребёнка он мог желать только от нелюбимой женщины. Зато от любимой не хотел. Казалось, что всё должно быть совсем наоборот.
— Одумайся, прошу тебя. Мне больше не нужен наследник для трона. Я назначу своим преемником другого.
Я вздрогнула.
— Другого? А как же мой малыш? Почему?
— Не спрашивай. Просто сделай, как я говорю тебе! — он вдруг оказался на полу у моих ног, сжимая мои руки. — Дэя. С тех пор, как я увидел тебя, всё мучился сомнениями. И вот теперь, когда я во всём уверен, ты… Не противься.
— Я не сделаю того, что ты просишь. И не позволю никому причинять вред нашему…
— У нас не будет детей! — загромыхал он снова.
— Что ж… — я решительно встала. — Если так, то я вновь могу отправиться в дорогу…
— ТЫ ОСТАНЕШЬСЯ ЗДЕСЬ. Я не отпущу тебя больше ни на шаг отсюда. Время ещё есть. Мы можем всё исправить!
— Я не могу выполнить твою просьбу. Пусть знаю о нём всего несколько дней, но уже люблю его. Столько раз представляла нашего с тобой первенца… И не откажусь.
Он тоже встал и подошёл ближе. Так, что мне пришлось запрокинуть голову, глядя ему в лицо, а его дыхание касалось моих губ. Сильные, большие ладони легли на мою талию, притягивая к его телу так, что между нами и лист бумаги бы не прошёл.
— Я не потеряю тебя тоже, — пообещал он вдруг с такой яростью, что моё сердце сильно сжалось, и приник к моим губам в поцелуе.
Затухающим сознанием я уловила вот это «тоже», но дальше король опустил меня на свою большую постель со шкурами каких-то животных и заставил забыть не только об этих словах, но обо всём на свете.
Никогда прежде он не был таким жёстким и нежным одновременно. Никогда не касался меня с такой неприкрытой жадностью, будто бы эта последняя ночь, что мы проводим вместе. А утром, когда я проснулась на его ложе, сладко потягиваясь из-за приятно ноющих мышц, обнаружила, что в комнате совершенно одна.
Служанка сообщила мне, что «господин» отбыл рано утром, как только начало светать, не сообщил, когда вернётся, и не приказывал ничего передать мне.

Глава 4

Оказаться брошенной в неизвестности невестой было неприятно. Но ещё больше меня волновал тот разговор, который состоялся накануне. Что имел ввиду король? Вроде бы и говорил о своих чувствах ко мне и одновременно желал «избавиться от проблемы», а утром просто исчез.
Я надеялась, что, как бывало раньше, он совсем скоро вернётся в свой зимний замок. Но прошло три дня, потом пять, а никаких вестей не было.
Изнывая от неизвестности и переживаний за наше будущее, я не находила себе места. А душу терзали не только сомнения из-за его поступков, но и нехорошие предчувствия. Возможно, даже вполне вероятно, они были связаны с тем, что мне всё же удалось разговорить одну из служанок.
Как только та узнала о моём положении, то её выражение лица из безразличного стало жалостливым. Она была той самой, которая в начале отказалась рассказывать мне о прежних невестах короля, и кажется той, кого я видела позже в той зале с ним… И хотя мне нечего было делить с обычной прислужницей, внутри всё равно неприятно ныло от мысли, что он был близок с ней. Хотя сама по себе женщина не вызывала неприязни. Да и ко мне относилась как раз с наибольшим сочувствием, в отличие от остальных.
Сначала она уговаривала меня не спрашивать. Потом отказывалась отвечать. А затем…
— Вы только не пугайтесь, миледи, — опустила глаза в пол. — Но все три жены господина исчезли, когда были на сносях. Потом ещё одна невеста тоже. А остальных он даже до ложа не довёл, сказал, что не подходят — вернул обратно семьям с подарками и выкупом.
— И чем же не подошли остальные?
— Да люди они обычные были, как мы тут большинство. А господин ищет полукровок…
— Зачем ему полукровки?
— Кто ж знает, миледи. Он нам не докладывает. За что купила, за то продаю. Слышала разговоры с другим милордом, он часто к нам приезжает, — её щёки покраснели, выдавая тот факт, что и другого «милорда» прислужница не раз развлекала…
Я тут же встала со стула. Не хотелось вспоминать тут неприятную сцену. Но она оказалась смышлёной и, кажется, поняла мои мысли.
— Вы первая невеста, миледи, с приездом которой милорд перестал уделять внимание молодым служанкам… — она начала комкать в руках фартук. — Вы не думайте, господин у нас справедливый, не обижает нас. Нам самим тут хорошо живётся. Раньше так его ждали все… А теперь… Видать, по душе Вы ему пришлись. Не злитесь на нас, миледи. Мы так уж сколько лет жили, привыкли… Наложниц-то наш король не заводит.
— Я не злюсь, — поджала губы, не зная, куда себя деть от её признаний. Неловко-то как! — Скажи лучше, что случилось с его жёнами?
— Тоже не знаю, миледи. Лекарь знает. К нему милорд увозил всех. И ни одну обратно не привёз.
Моё сердце сжалось. Наверное, у короля есть серьёзные причины полагать, что если я по большей части человек, а не сирена, то тоже не смогу подарить ему дитя, так ещё и не вернусь сама от лекаря, когда придёт назначенный срок… Стало как-то не по себе.
Последнее время здесь я только и делала, что мечтала о том, какая у нас с королём будет крепкая и хорошая семья. А теперь выходит, что мне угрожает неведомая опасность… Или просто пора заменить лекаря, как я и думала раньше!
Но вместо того, чтобы быть со мной рядом, Рэй уехал в неизвестном направлении. Разве так можно поступать?
От вспышки злости отвлёк стук у двери. Служанка побежала открывать, а вернулась с пунцовыми щеками, сообщив, что «прибыли милорд, друг господина». Следом за ней вошёл тот самый мужчина, которого я спутала с женихом здесь в столовой в свой приезд.
— Миледи, приветствую Вас, — он чуть склонил голову, но взглядом окинул меня с головы до ног. И стало как-то неприятно — слишком уж внимательно смотрел, будто оценивал.
— Доброго дня, — ответила я, ожидая пояснений его прибытия.
— Рэй отправился по важным делам, а меня отправил обеспечить Вашу безопасность, миледи. Меня зовут Дэм. А Вас, насколько знаю, Дэя? Мы могли бы опустить формальности, раз уж Ваш жених мой близкий друг…
— Я бы предпочла соблюдать формальности, — отошла к другой стороне стола. — Разумеется, мы окажем радушный приём гостю моего жениха.
При этих словах он пошло подмигнул служанке, а та зарделась. Я же едва удержалась, чтобы не сказать, что думаю по этому поводу. Но читать им мораль в мои планы не входило. Всё же я тут пока не хозяйка. А если бы и была — разве мне менять те порядки, которые установил их король? Хотя смутные сомнения мучили изнутри.
Пока его нет в замке, заявляется его настолько близкий друг, что он доверяет ему свою невесту, так ещё и позволяет остаться с ней наедине (не считая слуг) в своём жилище. Вероятно, Рэй лучше знает, что делает, но мне такое не по душе. К тому же, этот Дэм явно собирается не просто тут погостить, а хорошо провести время в компании прислужниц. По крайней мере, одной так точно.
Я не могла осуждать её. После проведённых с Рэем ночей, теперь понимала, что, наверное, одинокая женщина может хотеть ласки, а уж от своего ли господина или приятного другого милорда — дело второе. Главное, что её к этому никто не принуждает. Хотя мне и крайне неприятно происходящее.
Отдав указания обеспечить гостя всем необходимым, я удалилась под предлогом плохого самочувствия. Находиться с чужим мужчиной в одном помещении мне не позволяло воспитание. Да и несмотря на совсем не отталкивающую внешность, было в нём что-то развязное, отчего наше общение не складывалось ровным счётом никак.
Хотя сам гость явно считал иначе, всячески уделяя мне внимание.
Стоило ближе к вечеру выйти мне на прогулку, как обычно одной, так почти сразу я услышала хруст снега позади и обернулась. Друг короля приближался стремительно, нарочито улыбаясь мне и протягивая свою руку.
— Я составлю Вам компанию, Дэя, — поставил он меня перед фактом.
— В этом нет необходимости, я предпочитаю гулять одна.
— Да бросьте, такой красивой девушке наверняка одиноко проводить время без жениха, а я могу его заменить на время.
— Простите? — нахмурилась я от двусмысленности сказанного.
— Ох, — рассмеялся он, — я не имел ввиду ничего такого. Вы слишком строги ко мне! Ну прямо снежная королева Дэя! Пока нет Вашего жениха, Вы можете выдохнуть и проводить время так, как Вам хочется. Знаю, каким он может быть с невестами.
— И каким же? — смирившись с его присутствием, я пошла по тропинке дальше, вдыхая морозный воздух.
— Рэй хороший правитель, но вот с женщинами, на мой вкус, грубоват. Да и порой совсем не сдержан. И всё никак не остановится в выборе невесты или хотя бы просто любовницы, — снова расхохотался он, маскируя свои неприятные слова шуткой.
Если бы он сказал это, когда я только приехала, то новая информация ужасно напугала бы меня. Вот только теперь я знала своего жениха и с другой стороны, потому слова друга не испугали и даже не обидели (благо, разговор со служанкой об отношениях с королём состоялся раньше, и почему-то я поверила в её искренность), но заронили долю сомнений в том, такой ли он на самом деле друг Рэю, раз говорит о нём вот так за спиной.
Кажется, с ним нужно быть осторожнее.

Глава 5

Прошло две недели с отъезда короля. Дэм прочно обосновался в замке и уже вёл себя едва ли не как хозяин. В выбранной им комнате частенько ночевала всё та же служанка, а днём он не стеснялся прихватить её за какие-то выдающиеся места, если меня не было поблизости. Но пару раз я становилась невольной свидетельницей такого его поведения, что мне совершенно было не по душе.
И всё же он продолжал навязывать мне своё общество, каждый раз рассказывая истории о дружбе с моим женихом. Вот только в этих историях каждый раз Рэй выступал не с лучшей стороны, зато его друг с его же слов всегда выходил героем.
Несколько раз он пытался придержать меня за локоть, убеждая, что я могу поскользнуться на узкой, припорошённой снегом дорожке. Каждый раз я просила не трогать меня, на что он недовольно кривился, но тут же натягивал прежнюю доброжелательную маску.
— И всё же, Дэя, Вы слишком строги к окружающим и себе. Мы могли бы общаться не так формально, ведь совсем не чужие. Я близкий человек для Вашего жениха, а до сих пор знаю о Вас лишь крохи.
— Раз мой жених не посчитал нужным рассказывать Вам больше, то не стану и я. Прошу меня понять. Мы не обсуждали этот вопрос, и я не получала его позволение на общение с Вами, — пыталась увильнуть от разговоров и его присутствия.
— Ну что Вы, какое позволение! — всплеснул он руками. — Поверьте, со мной оно Вам не требуется! Да и… — мужчина понизил голос, — у нас с Вами могут быть маленькие секреты от моего друга.
— Отнюдь, — не согласилась я и ускорила шаг, мечтая поскорее избавиться от его общества. — Секретов от будущего мужа у меня нет.
И вот после этих слов гость как-то странно усмехнулся.
— А Вы надеетесь стать его женой, миледи?
— Почему нет? — даже остановилась, глядя ему прямо в глаза.
— До Вас мало кому удалось это, а кому удалось… — он развёл руками. — Может, не так уж обязательно становиться женой, которая потом может просто исчезнуть, и рассмотреть более доступные варианты?
— Варианты? — удивилась я, совершенно не понимая, о чём он говорит.
— Вот, например, я тоже ищу подходящую партию, Дэя, — вдруг горячо признался он, схватив меня за руку своими потными ладонями. — И как мне кажется, мы с Вами идеально друг другу подходим.
— Вы?! — я даже растерялась от его слов. — Я невеста Вашего друга! О чём Вы говорите?
— О том, что Вы можете стать моей невестой! — пылко признался он, раскрывая карты. — С того самого дня, как только я увидел Вас, так сразу же потерял голову от любви. Вы невероятная! Красивая! Добрая! Интересная!
— Постойте-ка… В тот день, когда Вы увидели меня впервые, на мне была накидка, — напомнила я, и прочла в его глазах досаду.
— Внешность — не главное, — нашёлся тут же, — меня привлекла Ваша душа.
— И как же Вы рассмотрели её, позвольте узнать, не видя даже моих глаз?
— Моё сердце. Оно подсказало, — и так у него складно это всё получалось, что на миг мне показалось, что он мог сам верить в то, что говорил.
Но потом я напомнила себе, как он ведёт себя в последнее время, и какие вещи говорит мне про Рэя.
— Боюсь, что Ваше признание непозволительно для девушки моего статуса. Повторюсь. Я — невеста Вашего друга и короля.
— Это сегодня он король, а завтра — кто знает, — туманно отозвался тот, кого Рэй считал другом.
— О чём Вы? Поясните, — потребовала.
— Раз Вы не хотите быть откровенной со мной, то и я не могу позволить себе этого, — он подмигнул мне, на этот раз скрывая за улыбкой чистой воды шантаж.
Да, я была наивной в отношениях с женихом и первым мужчиной в моей жизни (надеюсь, что и последним). Делала много ошибок и не понимала то, что любая опытная женщина поняла бы сразу. Я не была гибкой, не умела подстроиться под него и привязать к себе так, чтобы стать необходимой. Но пусть наши отношения с Рэем начались непросто, он нашёл ключик к моему стыдливо прикрывающемуся рамками приличия сердцу. И вместе с этим я чувствовала его незримую поддержку и уверенность.
Теперь мне не казалось, что я лишь одна из многих его невест. Рэй не тот мужчина, который бросает слова на ветер — по крайней мере, его последние поступки говорили именно об этом. Он искал меня в ледяном лесу, он спас меня и был так заботлив. И даже то, что он внезапно уехал, не могло подорвать мою веру в него.
Однако, какой бы невинной я ни была, но сейчас моё сердце подсказывало, что человек передо мной не имеет положительных намерений. И оттого мне хотелось как можно скорее прекратить наш разговор.
— Всё же я не считаю уместными Ваши слова. И не беру назад своих. Я — невеста короля Северного края, и ею останусь.
Дэм смерил меня странным взглядом и вдруг рассмеялся в своей обычной манере, переводя всё в шутку.
— Ох, разумеется, я и не собирался претендовать на женщину моего друга, Дэя! Хотя это и не отменяет моих к Вам чувств. Видимо, страдать мне от неразделённой любви! — поклонился и наконец оставил меня одну. Возможно, понял наконец, что его слова меня не трогают и отступился?
Только радовалась я недолго.
Следующим вечером в замок прибыли несколько советников, которых прежде я видела на церемонии представления меня в качестве невесты. Встречать их практически как хозяин вышел наш ни к месту очень инициативный гость. За ним последовала я, считая, что имею право хотя бы просто знать, что вообще происходит. Но услышанное повергло меня в шок.

Глава 6

Советники поприветствовали меня и друга Рэя, а потом вперёд вышел один.
— Срок, отпущенный королю на то, чтобы обзавестись наследником, истекает совсем скоро. Вчера он не явился на очередной совет, а потому нами принято решение не дожидаться истечения отпущенного года. Нами будет избран другой король. А девушка будет отправлена обратно в родные края, — торжественно провозгласил он.
— По какому праву Вы принимаете такие решения в отсутствие короля? — в возмущении я спустилась чуть ниже по лестнице.
В прошлый раз, когда стояла перед ним, хотелось сгореть со стыда. А теперь не собиралась позволять этой стайке неизвестных мне людей решать мою судьбу. К тому же, похоже, они не совсем в курсе, что наследник у короля всё же будет. Видимо, торопил он меня изначально именно поэтому.
— Миледи, мы представляем королевский совет. Согласно нашим традициям, если в течение пятнадцати лет с момента восшествия на престол, у короля нет детей, то он может либо сам назначить того, кому передаст власть, либо это делает королевский совет. Вот уже несколько недель мы не видели короля, и как убедились сейчас, здесь его тоже нет. Прежде он не покидал так надолго дворец. А потому принято решение не дожидаться назначенного срока, который наступит чуть более, чем через полгода, и назначить преемника трона сейчас. Вы же отправитесь обратно. Но если пожелаете, то мы можем найти Вам подходящую партию из средних чинов придворных.
Я даже не сразу смогла произнести хоть что-то от его вопиющего предложения. Они собираются передать меня как вещь обратно отцу или вручить кому-то из своих придворных, даже не дожидаясь возвращения короля, хотя срок, данный ему для того, чтобы обрести наследника, не истёк. Какая наглость!
Ну тут неожиданно заговорил тот, кто всё это время нервировал меня своим присутствием в замке. Его слова стали тоже совершенной неожиданностью.
— Господа, на время отсутствия короля я, как его ближайший друг и соратник, получил грамоту на принятие решений от его имени. Вероятно, по истечении указанного Вами срока, мне же перейдут полномочия по управлению страной, потому как в моей семье уже трое сыновей. Мы обсуждали эту возможность с королём. Потому прошу вас покинуть зимний замок и предоставить мне возможность решать дальнейшую судьбу миледи самостоятельно.
Ещё один собирается решать мою судьбу! Ещё и намеревается забрать трон у моего будущего мужа! А в том, что Рэй станет моим мужем, я не сомневалась. Обещал? Пусть выполняет!
Толпа нестройно загудела. Кто-то поддерживал новоиспечённого правителя, кто-то, напротив, считал это недопустимым и настаивал на своём. В итоге не выдержала я.
— Прошу пояснить, каков будет порядок, если до истечения срока у короля появится наследник? — подала голос, и в зале стало тихо.
А затем рядом усмехнулся мой навязчивый гость.
— Разумеется, король останется в своих правах, Дэя. Но к моему глубокому сожалению, — вот что-то с трудом верилось в его сожаление, — это невозможно. Он просто не успеет найти себе подходящую невесту и…
— И это не потребуется, — заявила, глядя в его довольное лицо. — Потому что я ношу наследника.
Немая сцена длилась несколько минут. На лице друга короля отразилось сразу столько всего — от удивления, недоверия и непонимания до острой, ядовитой ненависти, которую, однако он очень быстро скрыл за привычной улыбкой.
— Вы уверены, миледи? Возможно, Вы ошибаетесь. Король — мой друг, но не обмолвился и словом…
— Мы хотели сохранить это в тайне до подходящего момента. Но думаю, что он настал. И прошу вас всех в отсутствие моего жениха более не принимать поспешные решения и не делать необоснованных выводов, а уж тем более не начинать так преждевременно делить его трон.
Даже не знаю, откуда во мне взялось столько смелости, чтобы противостоять им всем. Но мысль, что под моим сердцем настоящий и полноправный наследник трона Северного края, дарила чувство защищённости. Не посмеют же они все сделать вид, что не слышали моего заявления.
И не поверить мне не могут, потому как я не просто безродная девица, а дочь одного из могущественных правителей. К тому же они не знают, что мой отец вряд ли станет вмешиваться — его знают как властного и жёсткого правителя, и вряд ли решатся причинить мне вред.
К моему удивлению, несколько советников выдохнули с облегчением и принялись осыпать меня поздравлениями и пожеланиями благополучия. Другие поджали губы в неудовольствии, но молчали. А несколько человек вместе с «близким другом и соратником» явно обдумывали, как им действовать дальше.
— Я благодарю вас всех за визит, господа, — вновь решила взять слово, — но дальнейшее обсуждение этого вопроса, как и ваше присутствие в замке, думаю, может быть уместно уже после возвращения моего будущего супруга.
Мужчины начали расходиться. Оставалось каким-то чудом избавиться от того, кто как раз уходить совсем не спешил.
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Вот только он избавлять меня от своего общества явно не собирался.
— И почему же Вы умолчали о столь счастливом известии, Дэя? — прищурился недобро.
— А почему Вы, друг моего жениха, до сих пор не поздравили меня со столь радостным событием? — ответила в тон, размышляя о том, послушается ли меня стража, если попрошу вывести его отсюда силой.
И он будто очнулся, вновь натянул на лицо вежливую улыбку и даже слегка поклонился мне.
— Я просто растерялся и даже немного обижен на Рэя. Он не сообщил мне первому такую радостную новость, пришлось узнавать со всеми, — вздохнул он нарочито печально, — да и Вы, миледи, столько времени молчали, — произнёс с укором. — А ведь только мне Вы можете доверять полностью.
— Человеку, который говорил мне о замужестве, имея троих сыновей? — удивилась притворно.
— Ну Вы словно ребёнок, Дэя. Для того, чтобы завести детей, совсем не обязательно быть женатым человеком, уж кому как не Вам знать об этом, — он едва подавил усмешку, но признаться, уколоть меня на этот раз ему удалось.
Я даже немного покраснела. Ведь правда — король не женился на мне тут же, и даже не объявил о моём статусе будущей матери его ребёнка. Вместо этого оставил меня одну в холодном замке, а вместо себя прислал того, кто только и действует мне на нервы. Зато сам просто уехал. И если сначала я просто не понимала его мотивов и злилась, то теперь начинала сильно переживать.
Прежде он тоже уезжал, но уезжал во дворец решать государственные дела. Теперь же никто не знал, где он. А вдруг ему нужна помощь? Вдруг с ним что-то произошло?
Я вздохнула. Никто не сможет мне сказать об этом. А потому остаётся лишь прислушиваться к своему сердцу — оно хоть и тоскует по нему, но уверена, что беду почувствовало бы и на расстоянии. А раз пока оно молчит, то мне нужно быть сильной и просто ждать.
Я выдержала всё, что происходило со мной тут с самого начала — неужели теперь не смогу справиться с этими препятствиями, чтобы сохранить наше дитя и дождаться любимого? Теперь есть ради кого бороться.
— Я попрошу Вас уехать, — отрезала, прекратив нашу игру в соблюдение правил приличий.
Дэм растерялся:
— Вы гоните меня?
— Ну что Вы! Просто думаю, что Ваши трое наследников очень ждут своего отца. Не стоит тратить время впустую здесь. Я благодарна Вам за то, что Вы прибыли и пытались поддержать меня в отсутствие будущего супруга, но такой необходимости более нет. Потому не смею Вас задерживать.
Мужчина заскрипел зубами.
— Раз так… то не буду Вам навязываться, миледи. Завтра же утром я уеду.
— Благодарю Вас за понимание, — чуть склонив голову, я покинула общую залу и заперлась в комнате, откуда не выходила до самой ночи.
Попросила даже ужин служанку подать туда же. Не хотелось больше сталкиваться с этим неприятным человеком.
Теперь я почти не сомневалась, что Рэй ошибся в друге. Он явно не тот, за кого себя выдаёт. И мало того, что пытался очернить его в моих глазах, так ещё и при всех заявил, что готов стать его преемником. Будто бы король никогда не вернётся. А он вернётся. Я знаю это. Чувствую. Он не бросит меня….
В мыслях о Рэе я заснула крепко, хоть и беспокойно. И сегодня мне снился совершенно странный сон. Будто бы огромная, чёрная фигура надвигается на меня из ночной темноты, а в руках у неё огромный кинжал, какие видела прежде в комнате Рэя — наверное, он использовал их на охоте, хоть я и не разделала этого его увлечения, а с другой стороны ко мне же широкими шагами приближается сам Рэй. Он что-то кричит мне. А на его лице застыла маска ужаса. Таким я не видела его никогда. И первым порывом было немедленно приблизиться к нему.
Но мои руки и ноги отказывались слушаться. Они будто налились свинцом.
Я пыталась открыть глаза, но сделать это не получалось. Густая темнота сна удерживала меня, не позволяя освободиться и вынуждая смотреть, как мой палач движется всё ближе. Рэй вновь что-то крикнул мне, но почему-то я не услышала его слов — голос доносился как сквозь толщу воды.
И тут ощутила слабый толчок изнутри в области живота. Мой малыш!
Глаза немедленно распахнулись, а перед собой наяву я увидела тёмную тень с занесённым надо мной сверкающим клинком.
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В тот же миг насколько смогла быстро увернулась от удара, перекатываясь на другую сторону кровати. Острый клинок вспорол матрас, а дальше… Огромная фигура упала замертво прямо на него же, рядом со мной. Позади неё я увидела бледное лицо служанки, с которой прежде общалась больше всего. И конечно, решила, что она заодно с нападавшим.
Но девушка вдруг кинулась ко мне, отбрасывая на пол кочергу, судя по звуку.
— Как Вы, миледи? Ранены?
Я покачала головой, отползая от неё к спинке кровати и оглядываясь в поисках чего-то, чем можно защититься. И кажется, она поняла мои опасения.
— Миледи, не бойтесь, это же я. Узнаёте меня? Милорд зашёл к Вам ночью, а я подумала, не к добру, ну и увидела… А он вот…
— Как ты могла увидеть, что он входит в мою комнату? — уточнила я осторожно. Комнаты слуг совсем в другой стороне.
И уже привыкшие к темноте глаза разглядели на её лице румянец.
— Так я… в покоях гостя ночевала, миледи… Проснулась, а милорда нет. Думаю, куда это он на ночь-то, дай гляну. А он к Вам зашёл. А Вы же вроде как дитя ждёте. Думаю, зачем же к Вам ему идти? А тут увидела в руках ножик этот, испугалась, ну и первым, что попалось… Думаете, прибила я его, да?
Я перевела взгляд на лежащего рядом мужчину. Разглядеть, дышит ли он, не вышло.
— Позови стражника, пусть проверит. Потом решим, что с ним делать, — я быстро встала и накинула верхнее платье.
Мой живот увеличился совсем немного ещё, потому без корсета я пока могла носить свою прежнюю одежду.
— Вы не ранены? Послать за лекарем?
— Пошли в любом случае. Не мне, так ему понадобится… — и сама же выскользнула из комнаты, ожидая слугу.
Не хотелось находиться наедине с возможно мёртвым человеком. Внутри меня были странные ощущения. Сначала я так сильно испугалась, а теперь меня накрыло какое-то почти безразличие. Мне даже не было жаль, если она и правда убила его. Возможно, поставь он под угрозу лишь мою жизнь, я смогла бы думать о прощении, но он едва не погубил моего малыша! И такое я не прощу ни за что.
Если окажется, что Дэм жив, то до приезда Рэя я не позволю ему разгуливать свободно, имея все шансы повторить покушение.
Прибежавший на зов стражник сообщил, что «милорд изволит дышать». Моя смелая прислужница (к которой теперь точно не осталось ни единой претензии, а кто старое помянет…) даже выдохнула с облегчением.
— Спасибо тебе, ты спасла мне жизнь, — поблагодарила я её в надежде подбодрить.
— Вы уж, ежели господин разозлится, замолвите за меня словечко, миледи. Милорд часто у нас гостит, друг его всё же. А тут такое…
И я могла понять её страх. Я тут сама без году неделя, а этот «друг» был рядом с Рэем всё время. Конечно, она может подумать, что король предпочтёт своей очередной невесте своего вечного товарища.
Но мне хотелось бы верить, что моё слово для жениха весит больше слова такого вот «друга». Неужели он мог бы поверить ему или предпочесть мою смерть его?
— Всё будет хорошо, — шепнула я женщине и попросила стражника отнести милорда в подвал, или что тут у них запирается, да покрепче.
Туда же спустя время мы проводили и лекаря — оказывать помощь связанному пленнику. Пришлось связать. На всякий случай. Ну а помощь… Я бы предпочла наверняка избавиться от этого человека, но без указания Рэя не имею права принимать такие решения. Вот вернётся король и сам решит его судьбу. А пока мы организуем «гостю» такие условия, чтобы он наверняка дождался возвращения…
Я даже мысленно не допускала идеи, что Рэй не приедет больше. Он обязательно вернётся ко мне. Хотя волнение за него и обида, что оставил, продолжали терзать мою душу.
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Спустя ещё пару недель, все слуги в замке как-то и свыклись с мыслью, что в нашем подвале живёт бывший лучший друг короля. Ему приносили пищу, воду, обеспечивали самые важные потребности, но не выпускали по моему приказу. Привыкла к этому и я. Даже перестали мучить угрызения совести, что поступаю так с живым человеком. Ведь, если подумать, это всё результат его собственных действий. Так стоит ли корить себя?
С тех пор, как я объявила всем, что ношу под сердцем наследника, слуги стали относиться ко мне теплее, хоть и с большей жалостью. Видимо, никто не верил, что я останусь жива и невредима в результате этого всего, а также что вернусь от лекаря и на самом деле смогу подарить наследника королю. Но этот вопрос я старалась не обдумывать.
Боялась?
Да. Я боялась. А кто бы не испугался?
В голове роились мысли одна хуже другой, стоило только позволить себе расслабиться. Поэтому старалась этого не делать.
Теперь концентрировалась на другом — малыш начинал двигаться внутри, вызывая у меня миллион вопросов, нормально ли это и как следует себя вести. Осмотревший меня лекарь (другого без Рэя тоже было не найти) сказал, что с малышом (а что это сын я не сомневалась) всё в порядке, а мне рекомендовал побольше отдыхать и не тратить силы зря. О пропавших бесследно жёнах говорить отказался наотрез, мотивируя тем, что король ему голову с плеч снимет за это.
Одна из старых служанок тоже поделилась, что дети на таком сроке (всего-то несколько месяцев) редко начинают двигаться — вроде как рано, но если уже чувствуется, то значит ребёнок сильный и большой. Мне оставалось надеяться, что и мой организм достаточно силён, чтобы выносить его и провести в этот свет. А ещё, что его отец успеет вернуться к назначенному сроку.
После той истории с нападением я перенесла самые нужные вещи (разумеется, при помощи служанок) в комнату Рэя, посчитав, что раз он позволил мне остаться там единожды, то не станет ругать за самодеятельность. Просто находиться в своих прежних покоях стало тяжело — сразу в голове всплывали страшные воспоминания, уснуть точно невозможно.
Тут же были его вещи, пахнущие им покрывала. И я зарывалась в них носом по ночам, представляя, что он рядом, а сама поглаживала начинающий теперь заметнее округляться живот.
Малыш и правда был подвижным и сильным, но по ночам он тоже успокаивался, позволяя мне набраться сил перед новым днём, полным ожидания.
Во всём этом я даже забыла, что по местному календарю скоро наступает лето. От зимы оно отличалось лишь тем, что метели появлялись редко, а порой местами снег даже таял. Правда, мне сказали, что тёплого солнца и зелёной травы не дождаться — такого тут не бывает.
Местные растения в основном хвойные — с острыми иголками вместо листьев, но на некоторых кустарниках зимним летом всё же цветут причудливые цветы. А звери в этих краях тоже все сплошь выносливые и питаются тем, что добывают из-под снега, и корой деревьев. Конечно, помимо хищников, которые круглый год охотятся на травоядных.
Узнавать всё это было интересно, но я бы предпочла, чтобы это всё рассказал мне Рэй, крепко прижимая к себе, как раньше, а не посторонние служанки, пусть теперь наконец и признающие меня своей хозяйкой. Казалось бы, мы с Рэем провели не так много времени вместе, а я так сильно к нему привязалась, что теперь постоянно думала только о нём.
Но время шло, а мой жених не возвращался.
Несколько раз приезжал кто-то из советников короля. Но теперь они искали его друга. И разумеется, ни я, ни слуги по моему настоянию не рассказали им, где именно тот находится. Пока сам Рэй не вернулся, у меня не было уверенности, что его совет в этом споре встанет на мою сторону, а не того, кого король хотел назначить своим преемником.
Вдруг Дэм рассказал бы им историю о том, как «подло» мы поступили с ним и лишили свободы? Кому они тогда поверят? Уж наверняка не непонятно какой по счёту невесте. А то, что этот подлый и коварный мужчина попытается меня оклеветать, сомнений не было.
Мысль не оказывать ему помощь и лишить воды, чтобы испустил дух естественным путём, в моей голове возникла. Но я почти сразу открестилась от неё. Не хотела быть убийцей — чем я тогда лучше него самого? Вот именно.
Пока ограничилась тем, что поставила одного стражника охранять на всякий случай, а служанкам запретила входить внутрь. Хотя чаще всё к нему ходила та самая, которая меня от него спасла. Но прежде мне разве что жизнью своей не клялась, что ни за что не выпустит милорда, раз тот пытался лишить меня жизни. Просто передавала ему всё необходимое через прутья.
Мне не оставалось ничего, как довериться людям, служащим в доме. Другого выхода всё равно не было, кроме как опять отправиться домой к отцу. Вот только как он использовал бы сына короля Севера и думать не надо. Точно бы назвал его преемником и попытался завладеть новыми землями. А мне не хотелось подставлять под удар самого Рэя.
Нет уж. Не стану принимать поспешных решений. Пусть лучше король сам решает все сложные вопросы. Когда вернётся… Я же, как и полагается примерной жене, буду его во всём поддерживать.
Хотя иногда в последнее время начинала думать, что стану делать, если он всё же не приедет. Как я смогу справиться с малышом? А если и правда случится что-то нехорошее со мной, чего все так ждут, то на кого оставлю своего сына, если рядом не будет его отца?

Глава 10

В один из совершенно обычных дней рано утром я завтракала в большой столовой. Приходилось заставлять себя выходить из комнаты, несмотря на сонливость и усталость, и создавать хотя бы видимость жизни и ежедневных ритуалов. Для чего взяла себе за привычку после завтрака обязательно гулять.
Мой живот был уже совершенно кругленьким, хоть и небольшим. В последний осмотр лекарь долго меня вертел и крутил, после чего сделал вывод, что моя беременность наступила задолго до того, как он по настоянию короля приготовил мне лекарство, призванное предотвратить зачатие. И то и дело благодарил всех Богов Севера за то, что я отказалась в последний раз принимать другое снадобье — ведь на таком сроке оно лишило бы жизни не только дитя, но и меня саму. А король обещал казнить его, если это причинит мне вред.
Я тоже выдохнула. Ведь это означало, что нежеланный моим женихом малыш был послан нам до того, как я его ослушалась. К счастью, причинить вред то первое «лекарство» не могло, если я была уже в положении. Поэтому лекарь заверил меня, что не пройдёт и четырёх-пяти месяцев, как наступит срок.
Размешивая клюквенное варенье в травяном отваре, я думала о том, успеет ли вернуться к этому времени Рэй. Я так ужасно по нему скучала. Он часто снился мне — своими разговорами, ласками, нежными, но крепкими объятиями напоминая, что мысленно он рядом. И сердце мне подсказывало, что он жив. И всё ещё меня любит.
В раздумьях не сразу услышала звук подъезжающей повозки. А когда настороженно посмотрела в окно…
В следующее мгновение я уже бежала навстречу своему жениху и королю босая по снегу, потому что с утра надела только быстро спавшие с ног меховые тапочки, в одном шерстяном платье, не покрыв даже голову, но придерживая ладонью живот. И в тот момент мне казалось, что снег под моими ногами горячий. А морозный воздух, путающийся в волосах, всего лишь прохладный. Потому что всё, что видела перед собой — это он, а всё, что ощущала — желание скорее обнять его и убедиться, что вот он — рядом со мной снова, что теперь всё хорошо.
И выскочив из повозки, Рэй подхватил меня на руки, отрывая от заледеневшей земли, холода которой я совсем не чувствовала, и прижал к себе, обдавая ласковым теплом, так напоминающим мне о родине.
Там, в нашем с сёстрами замке, всегда было тепло — пели птицы и цвели цветы — как каждый раз у меня в душе, когда он вот так же обнимал меня. Только в его объятиях я чувствовала себя «дома». И сейчас мой дом вернулся.
Вот он — держит меня в своих руках, покрывает горячими поцелуями моё лицо, не смущаясь никого вокруг. И я сама уже не помню тех правил приличий, которые мешали бы мне целовать его в ответ, глубоко вдыхая его родной запах, проводя кончиками пальцев по окончанию шрама на его губе, прижимаясь изо всех сил, будто он — то единственное, что удерживает меня от чего-то ужасного.
— Мой король. Мой жених. Мой любимый…
Я шептала эти слова ему в перерывах между поцелуями и совсем не заметила того, как оказалась у входа в замок, закутанная в его тёплую шубу. Наверное, он снял её ещё у повозки, чтобы согреть меня. Вот только мне совсем не было холодно. Мне было так жарко. Так радостно!
И всё ещё я продолжала целовать его и обнимать крепко-крепко, не обращая никакого внимания на столпившихся вокруг и приветствующих хозяина слуг.
— Девочка моя родная, — хрипло прошептал он мне на ушко, — как же я скучал по тебе.
— И я! Очень! Очень скучала!
Кто-то из служанок подал мне тапочки, в которые меня таки поставил король. И теперь я стояла, прижавшись к нему и пытаясь обхватить его руками, чтобы прижиматься крепче.
Видимо, сообразив, что так просто меня от него не оторвать, он вновь поднял меня на руки и унёс в свою комнату. Где долго-долго целовал и шептал всякие нежности, так похожие на те, которые говорил мне в нашу последнюю здесь ночь… Я таяла, так было хорошо!
Воспоминания отрезвили неожиданно.
Он оставил меня так надолго! Исчез, ничего не объясняя! А потом заявился, как ни в чём не бывало, и получает снегопад моих поцелуев?!
Немедленно отстранилась, стараясь изо всех сил выглядеть если не грозно, то хотя бы серьёзно:
— Потрудитесь-ка объяснить, милорд, куда Вы отправились так срочно, что забыли рассказать о своих планах своей же невесте?
Наверное, я впервые посмела потребовать у него отчёта. Но за это время столько пережила, что не боялась больше его гнева. Казалось, что я повзрослела на целую вечность.
И в глазах короля отразилось восхищение. Будто бы я не вела себя непозволительно сейчас, а сделала что-то, что заслуживало уважения. Его уважения.
— Какая же ты, Дэя! Мягкая и чуткая, но при этом такая сильная… моя девочка.
И пусть моё сердце растаяло вмиг от этих слов и похвалы, а ещё от его ласкового взгляда, всё же попыталась настоять на своём:
— Вы не расскажете мне? Не думаете, что следует объясниться? Оставили меня одну…
— Почему же одну, Дэя? Я отправил к тебе того, кому единственному мог доверять. Дэм — мой друг с детства. Кстати, где он? Не наблюдал его в общей зале.
Я помрачнела. И вдруг стало зябко. Будто весь тот холод, что ещё недавно оказался мною не замечен, вернулся теперь, оседая мурашками на коже и изморозью в сердце.
— Дэя? Что-то случилось?
Вздохнула. И сказала, как есть:
— Твой друг сейчас заперт в нижних кладовых.
— ЧТО?! Почему?
— Он совсем не тот, за кого себя выдавал, Рэй, — теперь мой голос не звучал так уверенно, как ещё недавно. Он был тихим и робким, будто бы теперь король мог разозлиться на меня всерьёз.
— Возможно, ты что-то не так поняла? Он верен мне, и я уверен в нём как в самом себе! — Рэй даже встал с постели, убеждая меня в этом.
На душе стало тяжело. Неужели он и правда поверит ему, а не мне? Неужели я ошиблась, считая, что жених всегда будет на моей стороне, даже если на другой чаше весов его многолетняя мужская дружба?

Глава 11

Его слова так сильно впечатлили меня, что даже не нашла в себе сил, чтобы возразить и начать доказывать свою правоту. Вместо этого поплелась за королём вниз, где томился его «лучший друг», которого, оказывается, отправили и правда защищать и оберегать меня от любых невзгод.
Кажется, он не совсем понял поставленную перед ним задачу. А точнее — понял её с точностью до наоборот. Может, я не была очень уж умной и рассудительной, но догадаться, что покушался на мою жизнь он именно после известия о беременности, могла.
Прежде он оказывал мне знаки внимания — возможно, хотел соблазнить, чтобы потом очернить в глазах Рэя — и избавиться таким образом от женщины, в которую влюблён его друг (ведь Рэй влюблён в меня! Это точно). А как только выяснил, что я ношу под сердцем будущего наследника трона — понял, что план уже не сработает, и нужно лишить меня жизни, чтобы стать преемником короля наверняка.
Вот только как сказать королю, что самый близкий его друг — предатель? Какие подобрать слова, чтобы не причинить ему этим боли, но убедить в своей правде? Сделать вид, что ничего не было — нельзя. Ведь этот Дэм может навредить ему другим способом. Разве могу я допустить, чтобы король продолжил ему доверять? Я обязана защищать его и своего пока нерождённого крошку. И сделаю это. Только вот придумаю, как именно…
Тем временем мы уже дошли до «камеры», в которой находился несостоявшийся убийца. И стоило двери распахнуться, как я невольно прижалась к своему жениху. Слишком отчётливо вновь возникли в голове воспоминания острого клинка надо мной и перекошенного злобой лица этого человека.
В мгновение ока оценив обстановку — осмотрев меня с округлившимся животом, Рэя, обнимающего меня за талию, «друг» кинулся к нему с объятиями.
— Дорогой Рэй! Наконец-то ты приехал!
Король обнял и его, прежде чем потребовать:
— Объяснись. Я послал тебя защищать её, а ты прохлаждаешься в кладовке?
— Да всё просто, милый друг. Твоя нежная невеста неверно истолковала мои добрые намерения, испугалась и заперла меня тут, — он натянуто рассмеялся, — но что возьмёшь с женщин? Я не в обиде. К тому же, оказалось, что скоро ты станешь отцом. Наверное, потому она у тебя немного… нервная.
Я замерла.
Вот если бы он начал обвинять меня в коварстве, если бы рассказал, что я хочу его оговорить — король ни за что бы не поверил. Потому что знает меня лучше остальных. Только этот хитрый, подлый лис выбрал другую тактику — он пытается убедить моего жениха, что я просто глупая женщина — ошиблась, обозналась. И ведь совсем недавно Рэй сам видел во мне лишь глупую невесту, которая должна молча исполнять его приказания и не перечить…
— Это всё? — спросил король, хмурясь.
— Конечно, дружище! Ничего важного. Ты уж не наказывай её строго, на сносях бабы ещё не то творят…
Я буквально потеряла дар речи. Переводила взгляд с Дэма на короля и обратно, не в силах вымолвить ни слова. Он меня едва не убил и меня же просит не наказывать! Ещё и назвал так некрасиво…
От собственной растерянности стало ужасно обидно. Я же так долго была тут одна, управляла его замком — содержать его в порядке, давая распоряжения слугам, тоже нужно уметь. Я разобралась с советниками, которые хотели его свернуть. А сейчас просто растерялась… И вновь чувствовала себя беззащитной и слабой…
— Да как же так, милорд! Что это Вы неправду господину говорите! — вдруг раздался громкий, возмущённый голос. — Не Вы ли накинулись на миледи с кинжалом?! Да ежели б не моя кочерга, то не стоять ей на этом месте! И ребёночка бы тоже уже не было! Ты взглянь, как брешет-то! Простите, господин, сил нет слушать!
Подбоченясь, служанка вышла вперёд. Видимо, и правда король не наказывал их зря, раз она осмелилась сказать то, что я всё никак не могла произнести, сначала жалея его чувства, а теперь онемев от наглости предателя.
— Молчи, шалава! — Дэм попытался ударить женщину, но Рэй ухватил его руку, не позволяя, и впился в меня взглядом.
— Кто из них говорит правду, Дэя?
Я глубоко вдохнула. Вот он — решающий момент. Если он мне не поверит, то как нам дальше жить вместе? Как можно будет нам создавать семью? И как я переживу, если увижу, что Рэй верит не мне? Вот и его друг смотрит на меня так, будто я уже проиграла… Высокомерно, надменно, уверенно.
На глаза навернулись слёзы.
— Не слушай эту полоумную, — встрял Дэм, не дожидаясь моего ответа, но вроде бы говоря о прислужнице.
— Замолчи, — приказал строго король и уже мягче обратился ко мне: — Дэя?
— Она… она говорит правду… — прошептала я, а потом повыше приподняла подбородок.
Чему быть, того не миновать. Лучше уж сразу узнать, чем мучиться в ожидании.
— Он предлагал мне занять место его жены, говорил, что понравилась с первого взгляда… Ходил за мной по пятам. А потом заявил твоим советникам, что станет преемником, когда наступит срок. Но они хотели заменить короля уже сейчас, и я рассказала, что у тебя будет наследник. Они уехали, а он… Я попросила уехать и его — неправильно это оказывать знаки внимания чужой невесте, мне неприятно такое, я тебя ждала. А ночью… — я обняла себя за плечи. — Он пришёл в мою комнату с кинжалом. В последний момент я успела отодвинуться, а прислужница ударила его по голове кочергой… Я подумала, что решить его судьбу должен ты… Потому мы оказали ему помощь и кормили… Выпускать было страшно. Вдруг он повторит то, что не закончил сразу.
Я замолчала. И сразу же подумала, что, наверное, мне стоило быть хитрее, может, как-то иначе всё преподнести. Видела же, как некоторые наложницы выпрашивали у моего отца подарки. Вот так же надо было. А я… взяла и ляпнула, как есть. Конечно же, он теперь точно не поверит…
— Рэй! Да она из-за беременности что-то напридумывала, ну. Ты же меня знаешь! Да зачем мне трон-то? И невеста твоя…
— Он сказал, что у него в отличие от тебя есть наследники. Трое сыновей, а жены нет, — вдруг вспомнила и выпалила я, всё же не удержавшись. Пусть моя речь и выглядела сумбурной, зато была чистой правдой в отличие от его складной лжи.
И если до этого момента король молчал, явно раздумывая, то теперь помрачнел совершенно:
— Откуда моя невеста столько о тебе знает?
— Так я разговорами её развлекал.
— Меня милорд тоже разговорами развлекал, господин, но про сыновей не рассказывал, — снова встряла служанка.
И хотя её замечание было не совсем к месту, но я была так ей благодарна. И была готова простить ей всё на свете, потому что она вступилась за меня там, где я не смогла. Всё же не привыкла отвоёвывать себе место — с сёстрами мы никогда не спорили, а служанки и так всё исполняли. И вот когда понадобилось защищать себя, я замешкалась.
Точнее, перед советниками как раз нашлась и всё сделала правильно, а вот теперь — рядом с ним вновь расслабилась и не смогла подобрать верных слов.
— Значит, развлекал, говоришь… — потемнел взгляд короля.
— Рэй! Да она всё врёт! Ты кому веришь-то? Я у тебя единственный лучший друг-то, а баб этих…
Рэй ударил его кулаком в лицо. И пока Дэм пытался подняться с пола, посмотрел на меня с сожалением, хотя оно не проскользнуло в его твёрдый голос:
— Дэя, иди пока в комнату. Я позову тебя позже.
Я не знала, какое он примет решение. Но то, что вступился за меня, подарило надежду, что поверил. Служанка же проводила меня до самых дверей, убеждая, что «господин этого так не оставит, ведь он и прежних невест не обижал, а уж меня-то и подавно не будет — вон как обнимал, миловал у порога-то».
И я очень надеялась, что так и случится.

Глава 12

Время тянулось так долго и мучительно. Я не знала, сколько прошло, прежде чем в мою комнату вновь заглянула служанка.
— Миледи… Там наш господин… друга своего на сражение вызвал. Хотите посмотреть?
Я встала с постели. Значит, и правда поверил именно мне! Решил наказать его. И разумеется, мне стало интересно, что там будет. Но мне же приказано было сидеть в комнате и ждать, пока позовёт…
— Боюсь, что не могу нарушить приказа короля, — улыбнулась ей. — Если увидит меня, то рассердится.
— А он не увидит, миледи. Я Вас в свою комнату отведу — там окна на задний двор как раз выходят. Одним глазком глянете и обратно. Очень уж красиво господин сражается…
И её последние слова решили всё. Даже вот служанка видела, как мой жених бьётся на мечах, а я нет. Да, честно говоря, я и оружие-то видела лишь несколько раз близко. Наши стражницы носили его в специальных чехлах и не позволяли трогать. Хотя Лио несколько раз приносила такое в свою комнату. Очень уж ей нравилось умыкнуть кинжал какой-нибудь у служанок и тренироваться с ним. На мои уговоры, что это слишком опасно, она не реагировала. Ну вот тянулась её душа к опасности и приключениям.
Но настоящих сражений я не видела. И посмотреть, как мой жених владеет мечом, было бы интересно. Надеюсь, что это безопасно для него. Гораздо проще было бы казнить предателя, чем давать ему шанс сражаться как равному себе. Но, наверное, Рэй так благороден, что решил не казнить бывшего друга, а дать ему шанс…
Пробравшись к окну в комнате служанки, я отогрела себе небольшой кружочек в замороженном окне, и прильнула к нему одним глазом. Рядом пристроилась служанка.
Мне было очень неловко за своё поведение. Веду себя совсем не как будущая королева. Но любопытство взяло верх. И я не пожалела об этом.
Рэй в одной светлой рубашке, которая обтягивала упругие мышцы на его руках, будто бы танцевал по кругу. Его движения были плавными и уверенными, будто в руках он не держал тяжёлый, украшенный драгоценными камнями меч.
Он то наступал, то отходил в сторону, путая противника. И вот на друга короля мой взгляд падал лишь изредка, потому что никак не могла оторвать взгляда от своего будущего мужа. Его смертоносный танец завораживал, сердце сжималось одновременно от волнения и страха за него, и предвкушения его победы, в которой даже не было сомнений.
Лишь однажды клинок Дэма самым кончиком задел его плечо, и на белой ткани рубашки проступило небольшое красное пятно. Я едва удержалась, чтобы не вскрикнуть. Наверное, это ужасно больно! И вспоминая, сколько шрамов на его лице и груди, я закусывала губу, представляя эту невыносимую боль, которую не однажды терпел мой такой отважный жених.
Если честно, я не думала о том, зачем устраивать сражение на мечах и чем оно может закончиться. Просто любовалась Рэем и всё.
Поэтому, когда его меч без раздумий и сомнений вдруг полоснул бывшего друга по шее так, что даже рука не дрогнула, я закрыла обеими ладошками рот и отшатнулась. Он убил его?!
Да, я сама хотела сделать с ним то же, когда поняла, что он покушался на жизнь моего малыша. Но только теперь осознала, что мой жених лишь со мной бывает ласков и нежен, а в остальной жизни остаётся хладнокровным воином и жестоким правителем. Неожиданно это открытие испугало. Будто стёрло все те дни и ночи, что мы провели вместе. Будто я вновь только приехала сюда и снова боялась его…
— Вам плохо, миледи? — засуетилась служанка.
— Нннет… Я… пойду, пожалуй…
Неуверенными шагами я вернулась в покои короля, но не могла найти себе там места. Увиденное слишком взволновало меня. Хотелось прогуляться, забыться, но Рэй просил оставаться тут, пока не позовёт, а его подарок — белый волчонок — теперь жил на первом этаже в общей зале — уже слишком подрос, чтобы оставаться в спальне, да в комнату к королю я всё равно бы не решилась его привести. Поэтому не могла отвлечься даже на то, чтобы поговорить с ним прямо сейчас.
Рэй послал за мной служанку спустя примерно ещё час и сразу позвал в столовую, где уже было накрыто к обеду. И правда, время-то. Я так обрадовалась его приезду, а потом так сильно испугалась его сражения, что совсем забыла о том, что мне нужно хорошо питаться.
К счастью, он выглядел хоть и немного расстроенным, но спокойным — не злился. Во всяком случае, на меня.
Изо всех сил я старалась вести себя непринуждённо, но не могла проглотить и кусочка.
— Что случилось, Дэя? Ты была так рада моему возвращению, а теперь будто бы чем-то испугана.
— Всё хорошо, — постаралась я натянуть на лицо улыбку, но наткнулась на его хмурый взгляд.
— Ты же не ослушалась меня и всё это время была в комнате, правда?
С усилием кивнула. И тут же его тяжёлый кулак опустился на столешницу с грохотом.
— Ну что такое, Дэя?! Когда ты уже будешь делать то, что я говорю тебе? Почему ты всегда поступаешь по-своему? Зачем ты смотрела на это?!
— Я… Я лишь хотела увидеть… как ты сражаешься на мечах… — пискнула, сжавшись на стуле, будто бы он мог меня ударить.
И даже вздрогнула, когда короля встал из-за стола и приблизился, садясь у моих ног.
— Ты могла попросить меня показать просто так, я бы показал, — его голос прозвучал теперь совсем не зло, а как-то глубоко и… соблазнительно. В совокупности с тем, что он взял мои заледеневшие от страха ладошки в свои большие и горячие руки, это заставило меня смутиться.
— Тебе не нужно бояться меня, моя девочка, — он коснулся поцелуем сначала одной моей ладони, потом другой. — Я бываю жесток с теми, кто это заслуживает. Но никогда эта сторона моей жизни не коснётся тебя.
— Даже если я тоже… заслуживаю? — голос прозвучал сипло.
Но почему-то король рассмеялся, теперь поглаживая меня по щеке.
— Я сказал «никогда», значит никогда, Дэя. И поверь мне, ты не заслуживаешь плохого обращения или наказания. Хотя я предпочёл бы, чтобы ты была более послушной. Видимо, тебе нужно тренироваться в послушании чаще…
И он так это сказал, что я сразу поняла, что речь идёт о чём-то неприличном. Поэтому и покраснела. А его это опять рассмешило.

Глава 13

Но уроки послушания Рэй всё же решил провести. Ближайшим же вечером. И я так сильно соскучилась по нему, что даже не стала противиться тому, что он от меня требовал.
— Вот можешь же, когда хочешь, — довольно улыбался он, укладывая меня себе под бок. — Каждый раз, когда захочешь ослушаться меня снова, вспоминай, какой послушной была сегодня.
Я тут же спрятала лицо на его груди, не зная, куда себя деть от смущения. Хотя уже давно привыкла к его ласкам и научилась дарить ответные, но всё равно каждый раз, когда он начинал говорить об этом, было немного неловко.
В этот момент малыш внутри вновь толкнулся в животе. И позабыв про то, что только что сгорала от робости, я подняла полные счастья глаза на Рэя. Я лежала к нему очень близко, потому он тоже почувствовал шевеление нашего ребёнка, однако радости на его лице не было. Напротив. Он снова был хмур.
— Хочешь потрогать? Он двигается, — прошептала я, решив, что возможно он просто не понял.
— Нет, Дэя. Не хочу, — отрезал король. — Давай спать. Завтра мы будем готовиться, чтобы вскоре отправиться в дорогу.
— Ты снова уезжаешь? — от этой новости даже на мгновенье позабыла о том, что он отказался касаться нашей крошки.
— Мы с тобой едем вместе во дворец, Дэя.
— Ты покажешь мне свой дворец?! — я даже привстала, прикрываясь одеялом. — Мы вместе едем туда?
— Да, — его губ коснулась лёгкая улыбка. — Думаю, мне пора представить всем свою будущую жену. Свадьбу сыграем там же.
— Ты на мне женишься?!
И получив согласный кивок, я кинулась ему на шею, крепко обнимая. Сколько я мечтала услышать эти слова? Как сильно хотела, чтобы у нас, наконец, была семья! И вот оно — сбывается наяву.
— Рэй! Я стану твоей женой! Так нужно же… Наверное, столько нужно подготовить… Платье… Торжество…
— Тебе сошьют самое лучше платье всего за несколько дней. Перед своим отъездом я послал гонца к твоему отцу с приглашением на торжество. Оно не будет слишком громким, но мы обеспечим соблюдение всех традиций.
Я не знала даже, что сказать ему на это. Он уже всё продумал, всё решил. И даже поставил в известность моего отца. А мне вот не сказал. Хотел сделать сюрприз? Если да, то ему удалось. Только зачем тогда, уезжая, не предупредил? Я бы не сходила тут с ума от беспокойства.
— Ты так и не сказал, куда уезжал, — напомнила.
— Возникли срочные дела.
— Это неправильно, — решилась на откровенный разговор. — Ты не рассказываешь мне, что тебя тревожит, не говоришь со мной о своих делах, из-за которых мы не виделись несколько месяцев. Разве так выстраиваются отношения между супругами? Ты не доверяешь мне?
— Дэя… Конечно же, я тебе доверяю! Просто не хочу беспокоить. Тебе следует сейчас думать о себе. И о… ребёнке.
— Я и так думаю о нас постоянно. Но не могу просто находиться с тобой рядом, не имея даже догадок о том, что происходит. Почему все твои слуги так смотрят на меня? Что должно случиться скоро? Чего все боятся? И ты боишься, Рэй.
Он потёр ладонями лицо и сел к спинке кровати.
— Я не хочу тебя беспокоить. Это решённый вопрос, что не стану этого делать. И помни о послуша…
— Рэй! Ты оставил меня одну на такое долгое время! Наедине с тем, кого ты считал другом, но на деле он оказался предателем и едва не лишил меня жизни. Мне пришлось решать не только бытовые вопросы, но и думать, как поступить с ним. А ещё отстаивать твой трон и право на него нашего сына. И заодно свои права, ведь твои советники предложили подобрать мне нового жениха.
Король посуровел, но продолжал хмуро слушать.
— Да, меня не учили вести государственные дела. Да, в некоторых вопросах я вовсе не разбираюсь. И даже отношения между мужчиной и женщиной для меня открылись только благодаря тебе. Возможно, иногда я излишне закрыта, а теперь, наоборот, из-за своего положения слишком эмоциональна. Но я не глупая!
— Я никогда не думал, что ты глупая, — попытался возразить он.
— Думал, Рэй. Конечно, думал. Когда я только появилась здесь, ты собирался использовать моё тело только для вынашивания твоего ребёнка. Ты не видел во мне спутницу и свою женщину. Но я не виню тебя за это, хотя и не понимаю, почему ты так поступал. Однако, теперь, если ты говоришь, что я тебе дорога, то почему продолжаешь относиться ко мне как к недалёкой, не имеющей своего мнения наивной девушке? Я хочу не просто иметь статус твоей жены, я хочу быть ею. На самом деле. В моей жизни нет примера тому, какой должна быть истинная королева — кроме холодности и чопорности я ничего не видела от своей мачехи, но моё сердце подсказывает, что всё должно быть иначе.
— Ты будешь прекрасной королевой, Дэя…
— Так почему ты не говоришь со мной начистоту? Неужели то, что ты скрываешь от меня, страшнее того, что я пережила тут, когда только приехала? Хуже, чем быть для своего жениха пустым местом? Хуже, чем отбиваться от приставаний его друга потом? И ещё хуже, чем едва не потерять свою собственную жизнь?
Король смотрел на меня и молчал.
— Ответь, прошу тебя. Говори со мной. Расскажи мне всё, как есть. Тебе самому станет легче. Я же вижу, что тебя что-то гложет. Я выдержу. Справлюсь со всем, что бы то ни было. И мы вместе будем решать, как это исправить.
— Я не уверен, что теперь это можно исправить, — опустил он голову.
— Тогда мы вместе переживём то, что нельзя. Вдвоём, Рэй. Ты и я. А не каждый по отдельности. Понимаешь? Именно такой должна быть семья. У моего отца всё было иначе. Но у нас с сёстрами тоже была семья. И я знаю, что хочу такую же — когда мы все поддерживали друг друга, доверяли и помогали.
— Как ты решилась на подмену? — вдруг спросил он.
Я грустно улыбнулась:
— О тебе ходили ужасные слухи, Рэй. Говорили, что твоей жестокости нет равных, что даже мой отец по сравнению с тобой добрый и гуманный правитель (теперь я знаю, что это всё ложь). А Лея… она среди нас самая младшая. Мы все баловали её, чем могли. Каждая из старших сестёр считала своим долгом подарить ей почти материнскую любовь и поддержку. Мы все ограждали её от всего плохого, хотя и нас ограждали другие. Сейчас я понимаю, сколько ошибок мы совершили. Моя младшая сестрёнка совсем не готова к неприятностям. Но в тот момент, когда отец сказал, что отправит её на Север в качестве невесты, мы испугались, что она не выдержит этих испытаний. А ради сестёр я готова без раздумий пожертвовать своей жизнью… Теперь я молю всех богов, чтобы ей повезло. Потому что боюсь даже думать, как она справится с проблемами реальности…
— А как справлялась ты, Дэя?
— Плохо, — я улыбнулась снова. — Но это сначала. Теперь у меня есть ты. И наш малыш. Ради вас я справлюсь с чем угодно.
— Обещай мне. Обещай, что справишься! — вдруг горячо зашептал он, притягивая меня ближе.
— Обещаю…
Король порывисто выдохнул.
— Тогда я расскажу тебе правду. Ужасную правду, Дэя. После которой ты, возможно, даже вероятнее всего, возненавидишь меня. И уж точно станешь бояться больше, чем когда увидела меня с мечом. Но помни о своём обещании. Помни, что тебе по-прежнему есть ради чего бороться. И не сдавайся, моя девочка. Потому что без тебя я тоже больше не вижу смысла…
Я не понимала, о чём он говорит. И что может испугать меня больше. Но уверенно кивнула, осознавая, что какой бы ни была его «правда», я смогу это если не принять, то хотя бы понять. Или наоборот.

Глава 14

Крепко обняв меня, король заговорил:
— Мне было чуть больше лет, чем тебе сейчас, когда я занял трон. И хотя до назначенного срока в пятнадцать лет, чтобы представить своего наследника, было ещё очень много времени, как мне тогда казалось, я уже решил, что совсем скоро женюсь.
Та девушка была из не слишком знатной семьи. Я увидел её совершенно случайно в саду, когда со своими родителями она прибыла в наш дворец. И в тот момент, мне показалось, что это любовь всей моей жизни. Девушка оказалась чистокровным человеком. Но тогда это нисколько не смущало меня самого, хотя во мне наполовину течёт кровь сирен.
Я распахнула глаза в изумлении:
— Твоя мать была чистокровной сиреной? Здесь, в этих северных землях?!
— Не совсем. Мой отец часто бывал на юге. Там во время шторма моя мать спасла его жизнь. Там же он провёл несколько месяцев, пока не родился я. Но я бы не выжил среди бескрайних вод, ведь человеческого во мне гораздо больше (разве что кроме особенной выносливости и силы), поэтому отец забрал меня. А свою мать я никогда не видел. Как говорил отец, она сказала, что не хочет рвать себе душу, зная, что переживёт меня и отца, ведь сроки их жизни гораздо больше наших. К тому же она была королевой, и связь с обычным человеком могла поставить её под удар. Поэтому просила его увезти меня и больше никогда не возвращаться. Он исполнил её просьбу. Не посмел больше явиться к ней. И вырастил меня среди своих наложниц. Сам так и не женился, потому что не смог забыть самую прекрасную из женщин…
На смертном одре он предупредил меня, что из-за того, что я не полностью человек, должен быть осторожен в выборе пары. Не каждая женщина способна принять мою кровь. Но я тогда был молод и самонадеян. Мне не казалось это предупреждение важным. Я просто отмахнулся от него. И женился на той, что понравилась с первого взгляда, забыв о его словах.
Спустя пять лет я впервые задумался о том, чтобы завести наложницу. Моя жена за это время так и не смогла понести. И это очень меня огорчало. Но всё же я так и не решился этого сделать, чтобы не терять её. Она была не только моей женщиной, но моим другом… И каково же было наше счастье, когда на шестой год королева оказалась беременна.
Мы устроили пышный праздник. А затем несколько месяцев строили планы, какое имя дадим ребёнку, как станем жить после. Всё было хорошо. Я, наконец, чувствовал себя счастливым.
В назначенный срок начались роды. Мучительные. Долгие…
Тут голос короля стал глухим, и я придвинулась к нему плотнее, чтобы поддержать, понимая, что начинается главная часть.
— Подняв её на руки, я отвёз её к самому лучшему лекарю нашей страны, но он не смог помочь. Моя жена…моя подруга и королева погибла. Так и не подарив мне ребёнка… Долгое время мы не могли понять, почему так вышло. Да честно говоря, мне было не до этого. Я увяз в своём горе так, что выбраться казалось невозможным.
Я страдал. Мучился. Вспоминая последние минуты её жизни. И её отчаянный взгляд, когда она ждала от меня помощи, которую я был не в силах ей дать.
В то время я совершенно забыл о предупреждении отца. Однако лекарь сказал, что порой такое случается с женщинами, и мне не стоит винить себя, а нужно жить дальше. Я же просто медленно умирал. И дал себе обещание никогда больше никого не любить.
Спустя пару лет совет напомнил мне о необходимости женитьбы. И я не стал противиться, позволив им выбрать мне невесту по статусу. Я решил для себя, что мне всё равно, какой она будет. Пусть только выносит и родит мне сына.
Второй мой брак закончился так же, как первый… Во дворце стали шептаться, что на мне лежит проклятье. Ни одну из своих жён я так и не вернул во дворец после назначенного срока родов. Не хотел, чтобы это стало достоянием народа. Обо всё знал только мой близкий друг… Единственный, кому я думал, что могу доверять…
Только тогда, похоронив своих первых жён, я вспомнил о словах отца, осознал свою вину, но постарался не думать о ней, и помчал к лекарю. Тот подтвердил мои опасения, сообщив, что ни одна человеческая девушка не способна выносить такой плод. И мне следует выбрать полукровку.
Третьей моей женой стала девушка, бабушкой которой была сирена. Более смешанную кровь мы не нашли во всём королевстве. И она смогла зачать тоже только спустя несколько лет. Но наученный прежним опытом, я женился на ней только после зачатия. Потому как предыдущая невеста так и не смогла от меня понести… Я отправил её обратно в родной дом спустя полтора года…
Мне ужасно это говорить, Дэя, но я почти не сожалел об этом. Передо мной стояла лишь цель — обзавестись наследником. Остальное меня не волновало. И я не любил уже ни одну из них. Наверное, я и правда самый жестокий человек Северного края. Или моё сердце представляет собой кусок льда… Но я начал относиться к выбору жены как к подбору племенной коровы. Не расстраивался, что не получалось. Не думал о дальнейшей судьбе своей избранницы…
Когда наступил срок, я увёз свою третью жену к лекарю. И спустя двое суток страданий она разрешилась. Вот только плод уже погиб. Девушка несколько недель лежала в лихорадке, но смогла выжить. А когда узнала о том, что знал я — о том, что я полукровка и в этом причина её мук, то наотрез отказалась возвращаться во дворец. И отчасти я понимал её… Не стал принуждать. Ведь я использовал её, не предупредив об опасности. И отпустил.
В то время мне казалось, что делать следующие попытки бессмысленно. Несколько лет я жил в одиночестве, более не давая ни одной своей временной любовнице даже возможности зачать, не желая отбирать жизни. Именно тогда Дэм предложил мне искать невест за пределами нашей страны, где может быть больше полукровок. И я искал.
Но каждый раз потом, когда мне присылали невесту, она оказывалась человеком. Вероятно, родственники девушек желали устроить свою связь с королевским троном, не зная о причинах моего требования, потому и не боялись отправлять своих дочерей. К счастью, я узнавал об этом до того, как довёл бы девушку до ложа…
В прошлом году последняя отправилась обратно. И тут совершенно случайно я узнаю, что одна из дочерей твоего отца имеет в себе кровь сирены. Говорят, что нет никого красивей девушек-сирен. Потому я и поставил условие твоему отцу прислать самую красивую дочь, надеясь, что в выбранной будет как можно больше смешанной крови. Я был в отчаянии и понимал, что это мой последний шанс. Спустя год я потерял бы трон.
Потому, когда узнал, что ты приехала вместо сестры, впал в ярость. Внизу уже стояли советники, многие из которых надеялись избавиться от меня. И когда ты сказала, что тоже полукровка, я подумал… что ты сможешь выдержать…
Мне нужен был наследник. Всего лишь наследник. Я не стал говорить о возможной опасности. Решил, что это только испугает невесту зря… Но потом…
С каждым новым днём, Дэя, я видел в тебе не только мать моего ребёнка. Я видел твой сильный характер. Твою самоотверженность. Твою гордость. Смелость… И понимал, что попадаю в ловушку собственных чувств.
Впервые за последние десять лет я нарушил своё обещание не любить. Я полюбил тебя всем сердцем. Потому и привёз тебе то лекарство. Потому и наказал принимать его обязательно. Я не хотел рисковать тобой. Не хотел давать судьбе даже крошечный шанс забрать тебя у меня…
Для рождения ребёнка я нашёл другую девушку. Она подходила больше всего, потому что была такой же, как я. Но чтобы не ранить твои чувства, поселил её в поместье друга. Мне казалось, что так я смогу сохранить трон, но главное — тебя…
Когда ты сказала, что не потерпишь такого — я правда готов был отпустить, только бы ты была жива. Пусть далеко от меня. Но я знал бы, что ты в безопасности. Я заставил бы твоего отца принять тебя. Я был готов всю оставшуюся жизнь мучиться от тоски, лишь бы не причинить тебе вред.
В тот день же, когда я увидел тебя в ледяном лесу, я… Я едва не умер на месте. Я представил, что потеряю тебя прямо сейчас. А ведь я лично обходил каждый кустарник в поисках тебя. Твой волчонок выбежал мне навстречу и привёл меня к нужному месту…
Я был ужасным человеком. И жестоко поступал со всеми вокруг. Но осознал это только держа тебя в своих руках — такую холодную, бледную, с едва трепыхающимся сердцем… И понял, что ради тебя готов потерять всё на свете… Только было уже поздно. И теперь мне ужасно страшно, Дэя. Так — впервые в жизни.
Потому что терять даже нелюбимых страшно, но любимых…
Вероятно, Боги решили наказать меня. Уничтожить. Растоптать. Но это нечестно, что за мою бесчеловечность, за моё равнодушие они выбрали расплатой тебя! Да. Отобрать тебя у меня — самое жестокое наказание из возможных. Даже моя смерть стала бы для меня лишь облегчением. Но я не могу исправить прошлого! Не могу изменить всё, чтобы остались живы те две невинные души. Пусть бы моё чёрствое сердце продолжало гореть чувством вины, но ты была бы здорова… и жива. А теперь я просто не знаю, что сделать, чтобы искупить свою вину. Чтобы ты не стала искупать её за меня…
Его голос дрожал.
Я не заслужил твоей любви и тебя саму. Верно. Но ты обещала мне, что справишься. Помнишь? Ты должна, Дэя. Ради себя… Ради нас… Если ты всё ещё меня не ненавидишь… Ненавидишь?
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Но разве я могла ненавидеть его? Представляя, какую боль он пережил. Как метался внутри, принимая эти решения не только как правитель, но и как мужчина…
Ненавидеть его за то, что хотел иметь наследника — продолжателя своего рода? Что хотел сохранить трон — то, ради чего жил всю свою жизнь?
Нет. Я не питала иллюзий, снимая с его плеч ответственность за те смерти, которые произошли по его вине. Да. По его. Если бы он только дал выбор тем девушкам, и они решились на риск сами — это было бы их решение. Но он не сказал. Подверг их жизнь смертельной опасности из-за своего равнодушия… И я не оправдываю его. Но готова нести вместе с ним последствия и чувство вины, которое будет разъедать его душу теперь, когда он позволил себе чувствовать.
Я видела это в его глазах. Видела, что имей он возможность всё изменить, то изменил бы. Не сделал бы того, что сделал. Не позволил бы невинным девушкам погибать так мучительно. И теперь считал то, что произойдёт со мной, наказанием за прежнее своё бездушие.
Да, такое могло случиться и по другой причине. Но случилось из-за него. Вот только за свою участь я его не винила. Потому что скажи он мне тогда правду, я бы рискнула из-за Леи. А потом — просто потому, что действительно хочу нашего с ним малыша. С его пронзительными синими глазами. И верю, что смогу справиться. Почему?
Возможно, потому что по своей наивности верю, что именно со мной такого не случится. Или потому, что просто надеюсь на лучшее… Для меня оставался только один важный теперь вопрос. Если он знал, что всё так плохо, то почему уехал?
— Куда ты уезжал, Рэй? Почему тогда оставил меня одну?
— Не одну, Дэя! Я отправил к тебе того, кому верил сам. Ошибся. Снова… А уезжал разыскивать одного мудреца. К нему едут с самыми страшными вопросами за советом. Он стар и много знает. Я объездил всю страну, но нашёл. Только он не смог нам помочь. Сказал, что лишь сами сирены могут знать секрет. Но никто из них не станет говорить со мной. Чистокровные, свободные сирены считают нас слишком низкими… А полукровок — ошибкой природы. Тогда я отправился на Юг искать свою мать. Их королеву. На это ушло слишком много времени… Зря. Меня не пустили даже пересечь границу. Я обещал награду, я шантажировал войной, я умолял… В конце, отчаявшись, признался, что являюсь её сыном. Они не поверили, назвали меня лжецом и не позволили увидеть её. Мне пришлось возвращаться ни с чем… И я не знаю, что делать теперь… Потому что твоя жизнь в опасности из-за меня.
Я вздохнула.
— Мы обязательно справимся с этим.
— КАК? — он резко встал и заходил по комнате. — Как, Дэя? Я не хочу тебя пугать, но…
— Так не пугай, — попросила тихо. И после недолгого молчания добавила: — Ты сказал, мы поедем во дворец?
— Поедем.
— Раз мы всё равно не в силах изменить что-то, то давай сделаем вид, что ничего не будет плохого? С момента приезда ты так и не коснулся его… — я погладила свой живот.
— Я не могу, — прохрипел он, глядя на мои руки, будто под ними было что-то ужасное.
— Это наш малыш, Рэй. И я люблю его уже только потому, что он наш. Твой. Он станет твоим наследником…
— Мне не нужен наследник, если тебя не будет! Я возненавижу его, если…
— Не смей! — я резко поднялась, смело глядя в его глаза своими полыхающими от гнева. — Не смей говорить так о моей крошке! Даже тебе это не позволено! Я могу понять твои чувства и страхи. Могу принять твои прежние поступки. Могу разделить твою вину и муки совести. Но не хочу больше слышать даже о том, что ты собираешься винить нашего малыша. Он ни в чём не виноват!
Мы стояли друг напротив друга, и я продолжала смотреть в его глаза, понимая, что сгораю снова от боли и неприятия. Если понадобится, то я силой заставлю его полюбить мою крошечку. Возьму вот кочергу и наподдам этому чёрствому королю!
И вдруг в его хмуром взгляде снова появилось то восхищение, с которым он смотрел на меня каждый раз, когда давала ему отпор. А следом он повинно опустился передо мной на колени и протянул свои большие горячие ладони к моему кругленькому животу.
— Ты права, моя девочка. Прости…
От тёплого прикосновения малыш внутри заворочался, и глаза короля распахнулись.
— Ты… ты тоже это чувствуешь? — он вскинул на меня лицо, которое сейчас выражало чистейший восторг и удивление. — Я никогда не трогал прежде…
— Ну вот вы и познакомились наконец, — улыбнулась я, накрывая его ладони своими. — И помни, что я запрещаю тебе обижать моего малыша. Даже словами.
Король грустно улыбнулся.
— Будет исполнено, моя королева.
И я залилась румянцем, осознавая, что только что несколько раз подряд позволила себе не только повысить на него голос, но ещё и почти приказывать. Вот только кажется моего жениха, а в скором времени, надеюсь, и мужа, это вовсе не смущало.
Он не исправился и не стал милым и добрым из-за меня. Просто часть слухов о его жестокости оказалась неправдой. И он действительно был во многом равнодушен к другим и даже жесток. Но со мной… теперь он вёл себя совсем иначе. Будто бы мне было позволено больше остальных. Возможно, я должна благодарить за это его ко мне чувства. И даже скорее всего так и есть.
Но глядя на то, как он трогает и гладит мой живот, извиняясь за свои злые слова перед нашим ещё не рождённым малышом, нельзя было и представить, что он и есть тот самый жестокий король Севера, которого я так сильно боялась и почти ненавидела в первые дни здесь. Сейчас передо мной на коленях стоял вовсе не король. Но точно — мой любимый мужчина, который сегодня, наконец, вслух сказал о том, что любит меня. И какие бы препятствия ни стояли перед нами в будущем, я старалась думать только о хорошем.
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Главный дворец Северного королевства поражал своим великолепием. Он был словно выточен целиком из хрусталя — прозрачные колонны, переливающиеся на солнце витражи, огромные окна в пол. Прилегающую территорию окружали несколько десятков высоченных ледяных фигур.
Разглядывая это всё, я даже забыла о довольно долгой дороге, о скрипучем морозе за пределами повозки и кажется, даже о необходимости просто дышать.
— Как тебе дворец, Дэя? — король приобнял меня за плечи.
— Он великолепен, Рэй. Кажется, я не видела ничего красивее. Только…
— Что-то не так?
— Я думаю… Разве может хрусталь выдержать такую мощь? А фигуры? Здесь же иногда бывает не такой лютый мороз. Они не тают?
Раскатистый смех моего жениха разнёсся по дворцовой площади, а его глаза заискрились искренним весельем — не обидным, нет. Ни капли. Наоборот, я была рада видеть его весёлым. Таким он бывал слишком редко.
— Я сказала глупость? — уточнила, улыбаясь в ответ.
— Нет, Дэя. Конечно, нет. Ты не могла знать, из чего это всё сделано. Это особый очень прочный камень, который имеется только в наших землях. Он чем-то и правда похож на лёд и хрусталь. Только никогда не растает и гораздо прочнее любого известного ныне нам сплава.
— О… Я действительно не слышала о таком. Это просто волшебство какое-то… Но если все стены прозрачные, то как же спальни и бани?
И вновь Рэй рассмеялся, прижимая меня к себе крепче:
— Тебе кажется так, потому что он отражает всё вокруг как зеркало. Он не прозрачный, Дэя.
— Надо же. Я никогда о таком не слышала.
Рэй наклонился, чтобы поцеловать меня:
— Это моя вина. Ты просила книги о моей стране… Здесь есть огромная библиотека, я распоряжусь, чтобы тебе выдавали совершенно любые книги, какие ты пожелаешь.
— Спасибо! — я обняла его, прижимаясь щекой к холодной тяжёлой дублёнке, через которую, однако, было слышно сильное биение сердца моего вот-вот мужа.
Я стану его женой! Королевой Севера! Это всё казалось невероятной сказкой. Да, я прибыла сюда в качестве его невесты. Думала о браке. Но прежде не задумывалась о том, что наша свадьба сделает меня королевой. Ведь это такая ответственность!
Пока мы ехали, даже осторожно спросила у Рэя, есть ли у них правила и требования к королевам. И оказалось, что это вовсе не номинальный титул, какой, например, имела моя мачеха. Здесь королева принимала непосредственное участие во многих вопросах — особенно тех, что касались благотворительности и выстраивания добрососедских отношений с государствами вокруг. Рэй пообещал, что как только наш малыш немного окрепнет, мы отправимся с визитом вежливости к соседям.
Меня радовало, что он начал строить планы так далеко, хотя ещё недавно вовсе не верил, что я способна подарить ему наследника. Но кажется, чем ближе была назначенная дата, тем большая уверенность крепла и в нём, что я справлюсь, и всё будет просто замечательно. Мне удалось убедить его в этом.
После того откровенного разговора Рэй признался, что рассказать мне правду боялся потому, что я могла бы посчитать его жестоким чудовищем. Что хотел сначала найти способ помочь мне, а потом уже говорить, чтобы не испугать больше. И хотя я твердила, что волноваться причин нет, всё равно глубоко внутри боялась будущего и молила только о том, чтобы мой малыш не пострадал.
Я решила, что проживу счастливо столько, сколько мне отмерено. И если так суждено, что в назначенный день случится непоправимое, то по крайней мере сделаю всё, чтобы подарить жизнь нашему ребёнку. В конце концов, когда только ехала в этот морозный, далёкий край, даже подумать не могла, что обрету здесь любовь. И за это уже была благодарна всей душой местным богам.
Во дворце нас встретили не столько тепло, сколько почтительно. Наверняка, советники понимали, что грозы не миновать — ведь мой жених вернулся, и у нас совсем скоро родится наследник. Поэтому, вежливо поклонившись, нас оставили наедине. Видимо, отправились ждать своей участи. А я не стала расспрашивать Рэя, какое решение в отношении их он примет. Мой будущий муж — пусть и жёсткий, но хороший правитель. И прежде чем пытаться давать ему советы, мне бы следовало многому у него научиться.
Сам же он сейчас был полностью сосредоточен на мне и моих эмоциях. Не отходил ни на шаг и водил по дворцу, показывая всё самое интересное.
Вот, например, комната Рэя (а теперь наша общая) была такой огромной и красивой, так не похожей на то, что я видела в зимнем замке. За эти долгие месяцы я вовсе отвыкла от роскоши и богатства. В нашем с сёстрами замке тоже не было таких уж пышных убранств — но всё было очень красивое. Здесь же… Такой красоты я не видела вовсе.
А Рэй всё продолжал улыбаться, наблюдая за моим восторгом:
— Если бы я только знал, какой будет твоя реакция, то привёз бы тебя сюда сразу же.
Я промолчала, подумав о том, что как раз сразу он точно не собирался меня никуда везти. Но восторгаться его дворцом не перестала. А уж когда своими глазами увидела шикарную библиотеку, то и вовсе потеряла дар речи. Ненадолго.
— И это всё ты скрывал от меня?! — обернулась к нему возмущённо и тут же неловко замолкла, понимая, что повысила на него голос в присутствии его слуг.
Только Рэй, кажется, вовсе не заметил этого, и поднял меня на руки, прижимая к себе снова:
— Это всё твоё теперь, Дэя.
— Ещё нет. Свадьба через пару дней.
— Это формальности.
— Ну уж какие формальности? Церемония бракосочетания и коронация. Не такие уж и формальности, — напомнила, чуть выгнув бровь.
И он вновь рассмеялся:
— Обожаю, когда ты меня отчитываешь!
— Прости, — пискнула, пряча лицо на его груди и стараясь не болтать ногами в воздухе.
Всё же мой большой жених был гораздо выше.
— Нет-нет, Дэя. Мне правда это очень нравится. Ты такая воинственная и соблазнительная в эти моменты. Никто не смеет со мной так говорить. Никому это не позволено. Кроме тебя, моя девочка.
Я стыдливо покраснела. К его комплиментам я почти смогла привыкнуть. Но вот от напоминаний, что я «соблазнительная», до сих пор бежали мурашки. Это было слишком волнующе — что он мог говорить такое где угодно, даже если и шептал мне на ушко, а не кричал, чтобы слышали все. Лучше бы говорил это только в спальне. И только глубокой ночью. Желательно, чтобы свечи тоже не горели. Хотя Рэй любил, чтобы горели…
— Что ты там такое вспомнила, что так смущаешься? — снова заулыбался он, поставив меня снова на пол и теперь поглаживая мой совершенно круглый живот.
Малыш, реагируя на близость отца, тут же задвигался. Ему нравилось, когда Рэй гладил вот так. И я тоже плавилась от этих ощущений. Что наконец-то он принял и полюбил тоже мою крошечку. Даже кочерга не понадобилась…
Почему-то я была уверена, что у нас будет мальчик. Такой же сильный и крепкий, как его папа. Ведь иногда он ну очень больно толкался. И правда был немного крупноват для такой, как я. Но об этом старалась не думать, и уже тем более не говорить своему такому заботливому теперь будущему мужу.
Кстати, о свадьбе. Отец прислал гонца с подарками, сообщив, что не может приехать. И меня эта новость вовсе не расстроила, как было подумал Рэй. Просто он — не тот, от кого я бы ждала поддержки в такой важный для меня день, мы никогда не были близки. Я уже раз сто взяла с Рэя слово, что с нашим сыном он будет очень близок и никогда не станет отдаляться от него, что бы между ними не произошло.
Мне было жаль, что мои сестрёнки не увидят этого прекрасного платья, которое начали шить для меня из самых дорогих тканей, усыпанных драгоценными камнями. Что они не смогут обнять меня перед волнительной коронацией. И их не будет рядом, чтобы успокоить, когда настанет срок рождения малыша.
Но зато рядом будет мой замечательный, самый лучший в мире муж. Который клятвенно обещал, что я обязательно увижусь с сёстрами, когда мы отправимся навещать соседние государства. И что он непременно попытается замолвить словечко перед моим отцом за Тами и Лио, о которых я переживала больше всего.
Рами и Лея были нежными и тихими. В чём-то тоже упрямыми, конечно, как без этого у принцесс. Но они почти не нарушали правил. А вот две другие сестры были постарше их и с такими характерами, что я очень боялась за их судьбу, часто молясь всем богам не обижать моих сестрёнок и послать им такую же большую любовь, которую я испытывала сама и каждый день видела в пронзительных глазах моего пока ещё жениха.

Глава 17

Следующие несколько недель (пришлось убедить короля дать нам немного больше времени, чем пара дней) я занималась тем, что контролировала подготовку к свадьбе — Рэй приказал слугам все вопросы согласовывать со мной. Конечно же, предварительно он спросил, не будет ли для меня это сложно. Но мне так хотелось быть уверенной, что наша свадьба и коронация будут идеальными, что согласилась, не раздумывая.
Поэтому с утра до вечера только и делала, что осматривала залы, намечая место для цветов, отбирала украшения, пробовала закуски и десерты, примеряла почти готовое уже платье и подбирала к нему драгоценности из семейной коллекции Рэя, которую он в первый же день уверенно мне вручил. За такой короткий срок я уже могла почувствовать себя здесь настоящей королевой.
Дворец короля Севера мне очень нравился — тут было светло и просторно, но тепло. Ко мне относились гораздо более почтительно, чем в том же зимнем замке поначалу. Вероятно, это связано с тем, что те слуги видели не раз, как король отсылал невест обратно, и не думали, что я могу остаться надолго. Тут же все готовились к нашей свадьбе, чего не случалось уже довольно давно — поэтому и видели во мне сразу будущую жену своего короля.
Я не задавала лишних вопросов, но заметила, что больше во дворце тех советников, которые приезжали в замок в отсутствие Рэя с наиболее агрессивными намерениями, нет. Видимо, он их прогнал. О подробностях узнавать мне и самой не слишком хотелось — всё же мой будущий муж порой принимал довольно жёсткие решения. Но в любом случае, те люди, которые хотели поступить с ним нечестно и собирались решать мою судьбу без моего на то желания, заслужили наказание. Хоть я и надеялась, что оно не стало очень строгим.
Зато теперь у меня не было причины опасаться за свою безопасность — ведь никого из недовольных поблизости не осталось. О том, что случилось с его другом из-за того, что тот покушался на мою жизнь, Рэй объявил при всех. Наверное, чтобы это стало примером, и никто не посмел даже думать, чтобы угрожать мне.
Однако, мало кто кроме меня знал, что король взял на себя обеспечение сыновей своего бывшего друга. Они продолжили жить в его поместье. Двум наложницам Дэма, которые были их матерями, тоже было позволено остаться с детьми. И хотя Рэй не говорил об этом вслух, но я видела и чувствовала, что на самом деле предательство друга очень сильно его тронуло. Возможно, он уже даже жалел о его гибели.
Решив, что если мы обсудим это, то ему станет легче, я всё же озвучила свои мысли, на что Рэй только покачал головой:
— Ты ещё юна, Дэя. И не сталкивалась с тем, к чему приводит ненужная мягкость. Если бы я пощадил одного — нашлись бы другие. Тяжело ли мне? Тяжело. Но я знаю, что тем, как я поступил, защищал тебя от него и от будущих посягательств. Так было нужно. И как бы сложно мне не было принимать непростые решения, я принимаю их, потому что это необходимо. И не жалею. Ведь ты рядом со мной. И я обязан сделать так, чтобы ты и наш малыш были в безопасности. Ради вас я готов на всё.
Его грустный взгляд нашёл мой животик, и руки тоже потянулись к нему, а потом и обняли меня, прижимая к его большому, горячему телу.
— Не думай о других. Никто не стоит твоего внимания и переживаний. Тебе следует заботиться только о себе и о нашем ребёнке.
— А ещё о тебе, — напомнила я, и он улыбнулся теперь веселее.
— И обо мне, — повторил. — Как ты себя чувствуешь?
— Всё хорошо, — я прильнула к нему щекой.
— Уже завтра церемония. Ты готова стать моей женой?
— Конечно!
— Не передумала?
— А ты бы разрешил мне передумать? — даже удивилась.
— Конечно же нет, — король рассмеялся. — Но мне бы хотелось, чтобы ты и сама хотела этого так же сильно.
— Я хочу…
Поцеловав меня в макушку, Рэй отправился решать важные дела.
А уже следующим утром он стоял у своего красивого трона в огромной зале, окружённый сотнями приглашённых гостей (и это он назвал не слишком пышной свадьбой), в то время, пока я медленно ступала к нему, волоча за собой длинный шлейф.
На примерке он не казался таким тяжёлым. Да и стоять в расшитом драгоценными камнями платье было гораздо проще, чем идти в нём через всю залу. И как я сразу не подумала об этом?
Но будто что-то такое почувствовав, король, вопреки традициям, пошёл мне навстречу, не дожидаясь, пока дойду сама, и подставил локоть, чтобы помочь. Поэтому дальше я уже шла, опираясь на его руку. И это было гораздо проще и удобнее.
К счастью, церемония в этих краях оказалась довольно простой.
Когда король сел на трон, а я на высокое, украшенное золотом кресло рядом с ним, к нам подошёл старейший член королевского совета, предложив поставить подпись в магической книге. Сначала я испугалась, что если мы не обладаем магией, то вдруг книга не примет подпись, но Рэй успел мне тихо разъяснить, что это не имеет значение. Сначала подпись поставил Рэй, затем — прямо поверх неё — я. И тут же на моих изумлённых глазах чернила впитались в страницу, образовывая на ней витиеватый узор с нашими именами и титулами.
Показав эту страницу всем собравшимся, советник принял у стоящего рядом молодого, но важного слуги аккуратную, изящную корону, которая всё это время лежала на подушке, подошёл ко мне и, проговорив что-то на незнакомом мне языке, надел её мне на голову. Король встал, подавая мне руку. И когда я поднялась тоже, то раздались громкие аплодисменты и послышались поздравления с коронацией и браком.
Празднование продолжалось несколько часов. И всё это время мне нужно было сидеть с прямой спиной, с довольно ощутимой по весу короной на голове. От еды я отказалась, потому что слишком устала даже для того, чтобы просто жевать. Очень хотелось наконец прилечь и хоть немного расслабиться.
Заметив всё это, Рэй встал и объявил, что гости могут продолжать пировать, а мы отправимся на отдых. Мне оставалось преодолеть лишь проход через всю залу, когда я ощутила тянущую боль внизу живота, сознаться в которой смогла только когда мы остались с Рэем вдвоём в коридоре. И муж немедленно подхватил меня на руки и понёс в нашу комнату, отправив предварительно за лекарем. При этом сам побледнел так, что цвет его лица стал очень похож на снег, покрывающий здесь каждый клочок земли.

Глава 18

Прибывший совсем скоро лекарь был ещё более бледным, чем мой теперь уже официально — муж. Осмотрев меня, старичок, кажется, поседел ещё сильнее. И дрожащим голосом объявил о том, что вероятно, роды начались раньше срока.
— Ты говорил, что это случится нескоро!! — прогромыхал Рэй, заставляя беднягу пригнуться.
— Я не понимаю сам, господин… Возможно, госпожа перенервничала или слишком устала на торжестве…
— Делай, что хочешь, — отрезал король, — но она должна быть жива и здорова.
Тот низко склонился, чуть ли не до пола. Но я заметила панику на его лице. Видимо, что-то ещё было не так, кроме срока, что он скрыл от короля. Но мне уже было не до расспрашиваний. И даже не до того, что Рэй ничего не сказал про ребёнка — только о моём здоровье.
Ведь в то время, пока гости продолжали праздновать нашу свадьбу, я содрогалась от самой жуткой боли, которую когда-либо чувствовала. А ещё в груди разрастался страх, что мой малыш может не выжить, что с ним что-то случится. На глазах выступали слёзы, хотя я сдерживалась изо всех сил, чтобы не плакать и не кричать — закусив уголок подушки, мычала от боли.
Рэй метался по комнате, то начиная обнимать меня и собирать своими большими, горячими руками мои слёзы, то кричал на лекаря, чтобы он облегчил мои муки. А вот лекарь с каждой минутой становился всё более напуганным.
Бедняга отпаивал меня какими-то отварами, прикладывал к моему многострадальному животу примочки, а к голове компрессы — но я не сказала бы, что мне становилось легче хоть немного. Муки были такими, что казалось, лишусь чувств прежде, чем смогу произвести на свет наше дитя.
Когда за окном совсем стемнело, в комнату вошли ещё несколько мужчин и женщин. Сначала я испугалась неожиданного вторжения, но оказалось, что Рэй приказал созвать лучших лекарей всего королевства и доставить их немедленно во дворец. В этот раз он не собирался увозить королеву подальше и скрывать свой секрет. При всех он объявил, кем является от рождения и отдал распоряжение приложить все усилия, чтобы спасти мою жизнь.
В этот раз сквозь шум в ушах и новые судороги боли я кое-как возразила, что нужно спасать малыша. На что король отрезал — сначала мать, потом ребёнок.
И что со мной только не делали… Крутили, вертели, прощупывали магией и руками, вот только с выводами не спешили. Лекари переглядывались друг с другом, но не произносили ни слова. И если Рэй не замечал этого, потому что смотрел только на меня, то я замечала всё даже через пелену боли — ведь для меня было важнее всего на свете спасти малыша.
В конце концов, собравшись кучкой, они что-то там обсудили и вперёд вышел высокий крепкий мужчина — маг:
— Господин. Мы готовы сообщить результаты. Но прежде просим обещать сохранить нам жизнь.
— ЧТО?! — взвился король с моей постели, подлетая к нему и приставляя к его горлу кинжал. — ТЫ. СМЕЕШЬ. СТАВИТЬ. МНЕ. УСЛОВИЯ?!
— Ни в коем случае, господин, лишь нижайше прошу об этом, — он чуть опустил голову в виде поклона, хотя от этого кончик кинжала впился в его горло, выпуская наружу красную струйку крови.
Что же такого он собирался сообщить, что даже этого не боялся?
— Говоррри, — прорычал Рэй.
— Госпожа слишком слаба. Её тело не готово к размеру ребёнка. И хотя срок ещё не подошёл, Ваше дитя слишком большое для неё. Она… скорее всего не сможет…
В комнате раздался рёв. А дальше король перевернул тумбочку, стоявшую рядом с кроватью. Все присутствующие пригнулись. Он же продолжал издавать эти жуткие отчаянные звуки и биться о стены.
— Скажите… — подала я слабый голос и наконец толпа лекарей обернулась ко мне. — Можно спасти ребёнка?
Тот самый мужчина, который словно прирос к месту, стал ещё белее. И я поняла, что способ есть. Но он боится его озвучить.
— Все вон! Завтра на рассвете вас казнят!
— Рэй, — позвала я тихо, но он продолжал сыпать проклятьями на этих «бездарей», вышвыривая их из наших покоев.
— Рэй, — повторила ещё раз и вновь закусила уголок подушки, замычав.
Король оказался рядом в мгновение ока:
— Не слушай их, Дэя. Неважно, что они говорят. Ты… Ты обещала мне! Помнишь? Ты обещала, что справишься! Ты не можешь… Ты не можешь меня оставить!
Я протянула дрожащую руку к его щеке. Погладила.
— Ты не виноват в этом… — прошептала. — Я бы согласилась, даже если бы знала, что будет так. Прошу лишь… Позволь им спасти малыша.
— НЕТ! Если это навредит тебе, то…
— Рэй, — теперь я сжимала рукой его ладонь, стремясь хоть немного этим отвлечь себя от боли. — Ты же понимаешь… Мне уже не помочь… Я люблю нашего малыша. Дай ему появиться на свет… Давай выслушаем их… Возможно после этого мне можно будет помочь…
Он посмотрел на меня безумным взглядом. Я вообще не была уверена, что сейчас отдаёт отчёт своим действиям и словам. Но всё же он окликнул того первого лекаря.
Вот только когда тот, пригнувшись заранее, озвучил способ, как можно попробовать спаси плод, король снова зарычал, раскидывая мебель.
— НИКОГДА! Никогда я не пойду на это!
— Рэй… Пожалуйста…
— НЕТ! Ни за что!
— Умоляю тебя… Это последнее, о чём я прошу…
— НЕТ!
Он продолжал метаться по комнате. Я — на постели, содрогаясь от боли. А тем временем за окном уже светало. Несколько раз я теряла сознание. Меня приводили в чувство, и все вместе мы пытались достучаться до короля, что нужно спасти малыша, но тот будто обезумел — кидался ко мне, прижимал к себе и повторял как заклинание, что не отпустит.
Я умоляла его снова и снова прекратить мои мучения и дать жизнь моей крошке. Но не уверена, что он слышал и понимал. За своей болью он не замечал ничего.
И прежде я видела, что Рэй меня любит. Но сейчас его отчаяние чувствовалось в каждом вдохе. Мысль потерять меня стала для него невыносимой настолько, что казалось, он вовсе потерял возможность мыслить разумно. И кажется, мне нужно было спасать нашего ребёнка самой…
Когда в покои вошла служанка и сообщила, что к королю прибыл важный гость, я поняла, что этой мой шанс. Конечно же, первым делом Рэй накричал на неё, что ему совсем не до гостей. И пригрозил отрубить ей голову. Служанка убежала. Правда, вскоре вернулась и сообщила, что гость настаивает на приёме.
— Иди, — улыбнулась я, насколько смогла, — я дождусь тебя. Обещаю.
Он потряс головой.
— Ты же скоро вернёшься… Иди, Рэй. Я дождусь, — повторила свою ложь.
Потерянно он встал и поплёлся вслед за служанкой. Я же поманила к себе лекаря.
— Режь, — приказала.
— Нет, госпожа, — бухнулся он на колени перед кроватью. — Господин потом с меня заживо сдерёт кожу. Пощадите!
— Режь!
— Не просите меня о таком… умоляю!
— Дай мне нож… я сама… ты только спасёшь его потом…
— Но госпожа…
— Быстрее.
Я чувствовала, что в очередной раз теряю сознание. И нужно было успеть сделать всё до тех пор, пока Рэй не вернулся. У меня не было другого варианта. Лекарь же продолжал смотреть на меня и мою дрожащую протянутую к нему руку.

Глава 19

Но стоило лекарю прокалить кинжал в камине над огнём и подать мне, я лишь прислонила его к коже на животе и замерла — было так страшно сделать надрез неправильно и навредить крошечке, ведь о себе в тот момент уже не думала — боль стала моим вторым именем. Я вся горела в ней. Представить, что может стать ещё хуже, было уже невозможно.
Всё, чего я хотела — это освобождения от неё. И уверенности, что мой малыш будет жив.
В тот самый момент в комнату буквально влетел король и тут же кинулся ко мне, хватая за запястье и не давая возможности себя порезать. Ну вот. Не успела…
— Прошу тебя! — взмолилась снова.
— Тише-тише, моя девочка. Мы нашли способ. Сейчас всё будет хорошо. Сейчас, моя Дэя, — шептал он, пока слуги вносили в комнату огромную лохань с водой.
И когда они все запомнят, что проще воду приносить отдельно? Легче же…
Тут Рэй подхватил меня на руки и опустил в тёплую воду. Он думал, это должно мне как-то помочь? Купание? Я была настолько растеряна, что даже не смогла сразу возразить.
А вот дальше король погрузил меня под воду с головой… Тут уже я забрыкалась из последних сил. Он решил прекратить мои мучения и утопить меня?! Какой-то вот совсем не гуманный способ.
К счастью, задержанного дыхания хватило до момента, пока он позволил мне высунуть голову из воды и сделать вдох.
— Ну как? — спросил с надеждой, и я было решила, что он окончательно распрощался с разумом, но вдруг поняла, что боль и правда отступает. Малыш перестаёт так сильно двигаться внутри меня, будто разрывая, и успокаивается…
— Что это? Почему?
— О Боги! Сработало!
Рэй накинулся на меня с поцелуями и объятиями, не обращая внимания на то, как вода с моих волос капает на его одежду. Он плакал, прижимая меня покрепче и поглаживая мой большой живот. И его слёзы прятались в моих мокрых волосах.
— Что происходит? — уточнила мягко, теперь вновь ощущая потуги, которые больше не причиняли той жуткой боли.
— Гонец… Моей матери рассказали, зачем я приходил. Она отправила гонца. Он потребовал хранить в секрете наше родство. Но рассказал, как можно помочь. В тебе самой и в нашем ребёнке кровь сирен. Им нужна вода. Поэтому такие дети рождаются под водой, в своей родной стихии. И тебе должно быть проще. Тебе же не так больно больше, любимая?
Я выдохнула. Наконец-то надежда на спасение и передышка от этих ужасных мук! И он впервые назвал меня вот так. Любимая… Как же приятно!
— Да, Рэй. Мне гораздо легче.
— Слава морским Богам, — теперь он целовал мои руки. Но тут же развернулся к замершему посреди комнаты лекарю и зарычал на него: — А ну помоги ей! Что встал, как истукан?!
Вполне вероятно, что бедный старичок теперь навсегда останется заикой после сегодняшней ночи. Если таки доживёт до утра. Но пока он ощупал меня снова и сообщил, что теперь всё в порядке и что ребёнок скоро появится на свет.
Только стоило ему попросить Рэя выйти, чтобы я могла принять правильное положение, как тот заупрямился. И сообщил, что шага больше не сделает отсюда, покосившись многозначительно на кинжал.
Я залилась краской:
— Ты не можешь здесь находиться, — пискнула в момент очередных схваток.
— Всё это происходит из-за меня, Дэя. Поэтому я буду с тобой всё это время. И не сдвинусь с места.
И ведь правда не сдвинулся. Хотя держать меня за руку и подбадривать пришлось недолго. Спустя уже пару минут на свет появилась моя крошечка.
— У Вас дочь, господин, — торжественно сообщил лекарь, вручая малышку Рэю.
— Дочь? — переспросила я, ведь была уверена, что ношу мальчика.
— Совершенно точно, — подтвердил старичок и похлопал себя по щекам с облегчением.
Я перевела смущённый и настороженный взгляд на Рэя. Для сохранения трона ему был нужен сын…
Вот только мой муж вовсе не выглядел опечаленным. Он смотрел на нашу крошечную девочку влюблёнными глазами. Она целиком помещалась на его ладони. Там он её и держал, прикрыв сверху второй рукой и нежно поглаживая большим пальцем по темноволосой головке.
— Какая она красавица, Дэя! Так похожа на тебя, — прошептал он ласково, не отрывая от неё взгляда.
Малышка действительно была белокожей и с тёмными волосами, среди которых уже виднелись синие пряди. Но больше сходств я пока не замечала. Продолжая лежать в воде, пыталась отдышаться и расслабиться теперь.
Если Рэй не огорчился, что у нас не будет сына, то и я рада. И конечно же, не стану любить нашу дочку меньше, раз она не родилась мальчиком. По правде говоря, и сама хотела бы больше маленькую девочку. Просто Рэю нужен был наследник, поэтому и не допускала иной мысли.
— Как же теперь… твой трон? — спросила осторожно.
— К дьяволу правила! — он поцеловал меня в лоб, укутал малышку в свой праздничный свадебный жилет и подошёл ко входу в комнату. — У нас с королевой родилась дочь! — провозгласил громогласно.
В длинном коридоре раздались громкие возгласы поздравлений, которые длились довольно долго. Видимо, многие подданные ждали новостей от своего короля. А когда стало чуть тише, вдруг послышался одинокий мужской голос:
— Получается, до истечения срока у Вас не родился наследник… это всего лишь девочка.
Даже отсюда я почувствовала, как изменилась аура моего мужа. Достаточно было первых слов. Последние он явно сказал зря. Я и сама после всех этих мучений не считала свою дочь «всего лишь девочкой», но Рэю такое говорить было просто опасно.
— А ты попробуй отбери у меня трон, — прорычал он. — Вот моя наследница! Вот она! Посмотри и запомни! Все запомните! И если хоть кто-то из вас посмеет ещё раз сказать, что моя дочь не достойна трона, то я лично сниму голову каждому!
И что-то мне подсказывало, что правда снимет. В коридоре на некоторое время воцарилась тишина, а потом раздались громкие звуки поздравлений вновь. Никто больше так и не посмел упрекнуть короля в неверном решении.

ЭПИЛОГ

Карета мерно раскачивалась, пока я вглядывалась в морозный узор окна, за которым пока ничего не получалось разобрать. Рэй сказал, что уже скоро мы выедем за пределы Северного края и тогда станет гораздо теплее. Пока же он сидел напротив меня, расстегнув свою шубу, чтобы приложить нашу совсем немного подросшую за последние месяцы дочь к своему горячему телу. Там же он держал глиняную баночку с молочком для нашей крошечки, чтобы не остыла. Но когда потянулся к ней снова, я не выдержала:
— Она совсем недавно ела, Рэй! Сколько можно её кормить?
— Она слишком маленькая, — возразил он. — Ей нужно много кушать, чтобы вырасти, любимая.
Я улыбнулась, качая головой. Рэй оказался сумасшедшим отцом. Даже служанок не подпускал близко, старался вообще всё делать сам. Иногда довольно ощутимо перегибая палку.
— И всё же я прошу тебя не кормить её так часто. Она скоро уже будет больше брата!
Он перевёл оценивающий взгляд на нашего сына, который спокойно посапывал в моих руках. Потом снова на дочь. И обратно.
— Ничего не будет больше. Он явно пошёл в меня размерами. А она — совсем малютка. Пусть ест побольше!
Устав с ним спорить, я дыханием отогрела себе кружочек на стекле, чтобы смотреть на лес за пределами кареты, и снова разулыбалась, вспоминая его лицо, когда после объявления о рождении дочери мне снова стало плохо.
Тогда Рэй переложил малышку на кровать и начал кружить вокруг лохани, в которой продолжала лежать я. У лекаря уже откровенно тряслись руки, ведь он совершенно не знал, что делать теперь.
И тут в покои вошёл такой странный мужчина… Белый, как снег, с такими же белыми длинными волосами и совершенно синими глазами без намёка на тёмный зрачок.
— Помоги ей! — взмолился Рэй, и тот подошёл ближе.
Позже я узнала, что это и есть гонец от его матери. А по совместительству её пятый муж. Которого отправили помогать сыну королевы сирен.
Он прикоснулся к моему животу, закрыл глаза, а потом радостно улыбнулся:
— Поздравляю Вас, — поклонился Рэю и потом мне. — Боги послали Вам двоих детей, — тут он понизил голос. — У Вашей матушки в своё время тоже родились двое. Вместе с Вами на свет появилась Ваша сестра — но будучи наполовину человеком, она могла оборачиваться сиреной, поэтому Её величество оставила её рядом с собой.
И уже спустя несколько минут король принял на руки своего сына и наследника. С ним же пошёл снова в коридор, сообщая подданным о невиданном прежде в Северных землях чуде — рождении двоих детей разом.
Наш сынок оказался действительно большим и сильным, несмотря на ранний срок рождения. А вот его сестричка была крошечной настолько, что Рэй и сейчас продолжал носить её в своих двух ладонях. И то ли потому что она родилась первой и из-за её появления он едва не поседел, то ли потому что была слишком мала и слаба, или может потому что она — его маленькая принцесса, Рэй почти вовсе не спускал малышку с рук.
Он любил, безусловно, и сына, его тоже назвал своим наследником, укачивал и кормил. Однако уже сейчас считал его мужчиной. А вот даже просто положить на ночь в кроватку дочку, оторвав от себя, ему было страшно. И от того, как он оберегал её, моё сердце трепетало. Хотя уже сейчас представляла, как моя крошечка будет крутить своим папочкой в будущем. А тот и рад.
Хорошо, что помимо дочери у нас есть и сынишка, который уже сейчас проявлял чудеса выдержки и серьёзности — словно осознавал ответственность за сестру и будущее нашей северной страны.
И подтверждая мои мысли, даже когда уже прибыли во дворец сестёр, Рэй приветствовал моего отца и встречающих нас придворных прямо с дочерью на руках, не доверяя тут никому и ничему, что могло бы навредить малышке. Хорошо, что мне позволил передать сына нашей самой аккуратной служанке, которую прежде испытывал не меньше месяца.
Женщина была из народов севера — коренастой, высокой, сильной, но при этом удивительно осторожной с ребёнком. А мне всё тяжелее было долго держать его на руках. Наш богатырь рос не по дням, а по часам. Поэтому её мы взяли с собой в дорогу. Правда, теперь было удивительно, как у моего мужа до сих пор не развилось косоглазие — ведь он продолжал общаться с моим отцом, не сводя теперь одного глаза и со служанки. Я же стояла рядом с ним и изо всех сил старалась подавить улыбку.
Лишь когда отец наконец позволил мне провести время с сёстрами наедине, Рэй таки отдал мне малышку, взяв слово, что не стану давать держать её «кому ни попадя». Сам отправился вести переговоры с отцом. А мы с сестрёнками расположились в комнате Лио. Ей было запрещено выходить оттуда после последнего побега. Как всегда, неудачного. Это даже не стало для меня новостью.
Мы долго болтали обо всём, что случилось с ними и со мной за это время. Я умолчала о том, как начинались наши отношения с Рэем, обошлась лишь общими фразами, что поначалу было непросто. Но самое главное, что теперь я была абсолютно счастлива. И очень хотела, чтобы сёстры тоже нашли своё счастье.
Лея ласково баюкала мою дочку, напевая ей что-то тихо. Рами уже принесла с кухни свежее, тёплое молочко, чтобы накормить сына, который пристально разглядывал своими синими, как у отца, глазами Лио, на руках у которой находился. И если прежде мне казалось, что быть счастливее просто не могу, то здесь и сейчас моё счастье было просто необъятным.
Жаль, что Тами не было рядом. Оказалось, что отец отдал её правителю лунных драконов… Девочки не знали подробностей, но что-то мне подсказывало, что с её характером среди драконов с огненным темпераментом будет ой как непросто. Всем.
Поэтому первым делом, как только вновь увидела мужа, попросила его придумать что-то, чтобы убедиться, что с ней всё хорошо, или даже вызволить её из плена. Ведь она оказалась одной из невольниц гарема правителя.
— Любимая моя, ради тебя я сделаю всё возможное. И даже то, что кажется невозможным, — он осторожно поцеловал меня, чтобы не потревожить сон малышей, которых сейчас снова держал в обеих своих руках, а моя душа буквально расцвела от умиления.
Вот кто бы мог подумать, что наша с ним зимняя сказка закончится именно так? Что его Северная страна окажется для меня родной и уютной. Что я смогу полюбить Северного короля, которого все считают жестоким, и стать настоящей королевой. А он в ответ безумно полюбит меня и будет прекрасным, самым заботливым в мире отцом и мужем… Разве могла я раньше хотя бы фантазировать о подобном?
Но теперь, будучи совершенно счастливой, всё же мечтала ещё и о том, что однажды мы сможем встретиться с его сестрой и мамой, которая помогла нам и успела так вовремя. Мне не верилось, что она может считать людей и полукровок недостойными — как думают большинство сирен. И так хотелось, чтобы мой король тоже узнал свою семью ближе. Ведь самое главное счастье заключается в том, чтобы близкие были счастливы и рядом. В этом как раз он и обещал помочь мне, даже если придётся выкупить Тамиру золотом.
Рэй сказал, что отправит к драконам предложение о перемирии и торговле, добиваясь приглашения в качестве гостя, и тогда возьмёт меня с собой, чтобы могла своими глазами увидеть сестру. Я очень надеялась, что у него это получится. Правда, пока не была с точностью уверена, нужно ли будет спасать Тами от драконов, или драконов от Тами…
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